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BATA 0 DAWESOVIH PRIPOROČILIH 
mi angleški narodni ekonom Keyens pravi, da zahteva 
uspeh Dawesovega načrta konec okupacije Ruhra in 
Porenske. — V drugačnem slučaju je baje uspeh iz-
ključen. j Bankirji bodo dali posojilo le v slučaju, 
da dobe garancije, da Francozi ne bodo nikdar več 
rogovili v Pororju in Porenju. 

Poroča John Maynard Keynes 

London, Anglija, 25. julija. — Ena zadeva med sklepi 
ed zavezniške reparaeijske konference, v kolikor so raz-
dni dosedaj, je tako vistvenega pomena tako za sprejem 
mere nega načrta od strani Nemčije kot zo one, ki na-
eravajo naložiti svoj denar v nemško posojilo, da zasluži 
sehnega povdarka in svarila. 

Dawesov načrt ne more nuditi nobene rešitve, razven 
bi se popolnoma prekinil dosedanji režim ruhrske okupa 

je. Pred enim mesecem je bilo to splošno naziranje v 
j deželi. 

V velikem boju, ki se je vnel tekom debat, je na-
vna želja, da se sklene kompromis, kar se predlaga za 
dočnost in kar se je zgodilo v preteklosti. 

Kazni, katere se bo naložilo v slučaju, da bi Nemči-
nt* zadostila svojim obveznostim, so le nadaljevanje 

edaj < 7 stojeTClr pogojev versaillslke mirovne pogodbe 
i nobenega poskusa se rte stori, da se pojasni dvome 
lede stališča na temelju dotične mirovne pogodbe. 

Bankirji, katere so vprašali za švet pa so imeli na 
rečo toliko zdravega smisla, da so zahtevali, naj se iz-
ljuči možnost bodečih rulirskih ekspedicij, če se hoče 
veljaviti posojilo. Dc^ti imamo vzroka biti hvaležni an-
leškim in ameriškim finančnikom, ki se nočejo posluže-
-ati izbegavanj MacDonalda. 

V trenutku, ko j^išem to, je bodoči potek konference 
e vedno nejasen, a celo če bi bankirji podlegli politikom, 
e izvanredno bedasto domnevati, da je sploh mogoče do-
ieči kako uravnavo, ki bi bila sprejemljiva za Nemčijo ali 
catero bi bilo mogoče ponuditi Nemčiji, dokler se ne po-
asni vseh dvomov. MacDonald in Herriot ne moreta i^ri-
•akovati, da bo Nemčija sprejela brez ugovora dvostroč-
losti, katere sta uvedla v namenu, da se izogneta raz-
>ravi sitnih vprašanj. 

Meni se zdi pravično in neizogibno, da bo nemška 
iada takoj stavila par vprašanj, kakorhitro bo dobila be-
edilo prvega poročila podkomiteja in ta vprašanja se bo-
io glasila: 

— Ali naj kaznilne odredbe vključujejo teritorijalne 
ankci je ? 

— Ali je posamezna sila, ki nastopi sama. urraviče-
la poslužiti se teritorijalnih ali drugih sankcij ? 

— Ali so vojaško okupacijo Ruhra, katero očividno 
nameravajo nadaljevati v tej ali oni obliki, legitimirali 
vsi člani londonske konference i 

— ('e tako, na kateri del versaillske mirovne pogobe 
se zbrane sile soglasno sklicujejo, da opravičijo to oku-
pacijo? 

Če bo nemška vlada stavila ta vprašanje, je upraviče-
na, da dobi odgovor. 

Ali obstaja kak odgovor, katerega bi lahko podpisali 
angleška kot francoska vlada? 

Ali ni nadaljevanje najhujših povojnih tradicij diplo-
macije soglasno predložiti Nemcem dokmneut, katerega 
razlaga vsakdo po svoje. 

Obstajati bi morala spodobna meja za razliko med iz-
javami politikov izven urada. Ni posebno kreditno za 
Ramsay MacDonalda, da so ga morali mednarodni bankir-
ji opomniti na čut poštenega obnašanja med narodi. 
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" COrvmOHT.UWDKBWOBD > U—MWBOB. H.T«' 
V kratkem se bo podal v Južno morje bivši eikaški župan TTm. 

Hale Thomson s svojo privat no jahto "Big: Bill*'. Pri tej prili-
ki bo skušal izslediti neko novo vrsti rib. takozvano "climbing-
fish", o kateri se je že dosti pisalo in govorilo. Če bo prive-
del tako ribo v Ameriko, bo dobil $25,000 nagrade. 

BREZUSPEŠNI NAPORI USMRČENJE MORILCA 
BERNARDOSOVIH CET 

Vladne čete 

EUL0GI1A LOZADA 
ne morejo pregna-ti. v Singu Singu je bil usmrčen Fi-

vstašev iz njih postojank. Njih 
napori, da zavzamejo Sao Pau-
lo, so zadeli na odločen odpor 
revolucij onarjev. 

Buenos Aires, Argentina, 25. 
julija. — Tukaj postaja z vsakim 
dnem večji vtis, da so zadele bra-
zilske zvezne teče, ki oblegajo Sao j t^ek 

na tako velikanski in od 

lipinec, ki je umoril bolniško 
strežnico. Napravil je v celici 
orožje, katerega se pa ni mo-
gel poslužiti 

Eulogio Lozado, mladi Filipi-
ne«, ki je umoril bolniško strež-
nieo Blossom Martin, je bil v ce-

ponoci usmreen v kaznilnv 
Paulo, ^ i ™ — — i " uu-|ci Sing Sing. Vse kaže. da je na-

m o d p °T ' d a J e m e s t a meraval v zadnjem trenutku po-
v neposredni bodočnosti, popolno- . u . i z v e d e n j e t n a č r T a 

ma izključeno. - „ . „ 
T . . je preprečila eujecnost paznikov 
lz mrsavm mformaeij. ki so 

dospele semkaj iz tega ato.;i)nesra 
vira. je postalo jasno. (fHP^r 

VSTAJA NA ROMUNSKEM? GENERAL BUTLER BO OSTAL 

London, Anglija, 25. julija. — 
Manchester Guardian poroča: 

— Skrivnost obdaja sedanj 
dogodke v Bukarešti. Nikakega 
potrdila ni mogoče dobiti za po-
ročila, da je vkorakal general 
Avarescu v romunsko glavno me-
sto z velikimi nerednimi silami. 

-1- V krogih, ki dobro poznajo 
položaj na Romunskem, se domne-
va. da se je za vršila demonstra-
cija proti vladi v velikem obsegu 
in da je, zelo mogoče, da bo vla-
da Bratiana izginila s površja, ko 
bo dvignjen east or. 

SCHUEMAN SE POGAJA S SO-
VJETSKIM ZASTOPNIKOM. 

Peking, Kitajsko, 25. julija. — 
Ameriški poslanik Jacob Gould 
Schurman se je danes dalj časa 
posvetoval s sovjetskim poslani-
kom Karakhanom. 

Pri posveto^mju je bil navzoč 
tudi kitajski zunanji minister 
Wellington Koo. 

Philadelphia, Pa., 25. julija. — 
General Butler je obvestil poli-
cijske načelnike, da je bil ime-
novan ravnateljem varnosti za 
štiri leta in da ne bo odstopil, raz-
ven če ga vržejo ven. 

— Pogon na kršilce postav, — 
je rekel, — je cilj te administra-
cije ter tudi želja župana. Nikdo 
naj ne računa s tem, da bom izgi-
nil s površja. 

o se 
boji med zveznimi četami in vsta-
ši izprememli v zakopne boje kot 
so se vršili na zapadli i fronti te-
kom velike svetovne vojne. Na-
predovanja zveznih čet. o katerih 
se poroča v oficijelnih brazilskih 
komunikejih, so bila neznatna 
glede distanc. Domneva se. da so 
zvezne čete zavzele le prvo toč-
ko zakopov. 

Glavne obrambe vstašev so bi-, 
le zgrajene p<̂ d vodstvom prejšnih 
italijanskih in nemških časnikov, 
ki so služili v svetovni vojni ter 
se nato izselili v Brazilijo. Te 
obrambe so baje strokovnjaški na-
pravljene in njih uničenje bi za 
htevalo najmočnejše artilerijsko 
obstreljevanje. 

— Vstaji so dobro zakopani, — 
je baje izjavil brazilski zvezni 
general Tito Lobo tekom ne k eg:* 
pogovora, ki je bil sporočen sem-
kaj in v nadaljnem je izjavil ge-
neral, da si zvezne čete niso upa-
le sprejeti odprtega boja in da 
je bilo izvedeno njih napredova-
nje 4'polagoma, metodično in v 
redu". 

Vsa znamenja kažejo,, da so 
zvezne čete iztočno in severno od 
mesta v precejšni razdalji od Sao 
Paulo. 

, v jetnišnici. Pazniki so namreč 
, našli pri njem surovo izdelan kre-
,peljec. katerega so mu seveda 
vzeli. 

ZAKONCA STA UMORILA 51 
OSEB. 

Berlin, Nemčija, 25. julija. — 
Zakonca Stanislav in Germanida 
Zbonski sta v Grodnu na Polj-
skem priznala^ da sta umorila 51 
oseb. On je star 28 let, ona" psi 
22. Prva žrtev je bil prejšni mož 
Germanide, neki Sykowitz. Zatem 
sta začela napadati ljudi na sa-
motnih potih in hišah. 

Dosedaj sta priznala eno in pet-
deset umorov. 

AMERIŠKA NEMKA 
DENA. 

OKRA-

Krepeljec so našli pri njem. ko 
so ga odvedli iz celice, da ga o-
b leče jo za usmrčen je. Obstajal je 
iz skrbno skupaj zvitega papirja 
nekega lista, povezanega s sukan-
cem in prepojenega z gumijem. 
Lozado ni hotel dati nobenega po-
jasnila, kaj je nameraval storit1 

s tem orožjem. a ko so mu ga vzt-
li. je prišel brez dvoma do pre-
pričanja. da je njegova usoda za 
pečatena. Nato je sestavil oporo 
ko. v kateri je določil, kdo na i 
dobi par sto dolarjev, katere je 
imel ter druge stvari. Jetniške-
mu kaplanu, patru Cashinu, je re-
kel nato: 

—Jaz sem mož temne kože in 
ubog ter mislim vsled tega, da 
ni dosti upanja. 

TTsmrčenje je bilo izvršeno ob 
četrt na dvanajsti v četrtek. Te-
strašnega čakanja je bil Lozado 
zelo pogumen in na. njem ni bilo 
zapaziti nobenega posebnega raz-
burjenja. Poslužil se je privilegi-
ja dobre večerje ter jedel s to-
kom. 

Lozado je bil z Miss Martin 
skupaj v službi nekega zdravni-
ka na zapadni 8. cesti. Bil je za-
ljubljen v mlado deklico, a se spri 
ž njo radi demaijtnega prstana, 
katerega ji je podaril ter jo za-
davil. Truplo je odnesel na Staten 

Berlin, Nemčija, 25. julij*. . . ' ^ ^ d i n t a m 3e b i l aretiran, ko 
Berlinska policija je bila obvc 
ščena, da je bila Mrs. Ridde*\ že-
na imegitelja nekega nemškega 

lista v New Yorku okradena z m 
tisoč dolarjev. Tatovi so ji 

#1, 
vec 
odnesli tndi par dragocenih dra 
guljev. Stanovala je v hotelu 
Adlon. 

ŠTRAJK V GORENJI SLEZIJl. 

Varšava, Poljska. 25. julija. ~ 
V Gorenji šltzijil je zaštrajkalo 
nad 30,000 delavcev. jZastavkali 
so zato, ker niso zadovoljni z 
uvedbo deset urnega dela. 

Posredovala bo vlada ter sku-
šala pregovoriti tovarnarje, naj 
ugode zahtevam delavcev. 

ga je hotel vreči v vodo. 
Včeraj popoldne se je glasilo, 

da je zahteval governer Smith 
akte glede tega slučaja, da se od-
loči glede preložitve izvedenja 
smrtne obsodbe, a to sporočilo ni 
bilo resnično. 

HIDROPLAN PADEL V VODO. 

Med Fort Hamilton in Fort 
Lafayette so preizkušali nov hi-
droplan. V višini 300 čevljev je 
pa odpovedal motor, in hidroplan 
je padel v reko. Pilot je le lahko 

OBRAVNAVA PROTI |MUSSOLINIJA NE BODO STRMOGLAV !LI 
LEOPOLDU IN LOEBU ; Angleški časopis pravi, da ni niti najmanjše prilike, da bi 

bil italijanski diktator strmoglavi j en. — Pri koritu 
ga drži nasilje njegovih pristašev. — Italija je baje 
zadovoljna s fašisti ter se nahaja na dosti boljšem 
stališču kot se je nahajala kdaj prej. — Usodepolne 
posledice Mussolini j evega padca. 

Oba morilca sta se zanildljivo 
smehljala, ko je država ponu-
dila, da predloži orodje, s kate-
rim je bil mali Franks ubit. 
Pričevanje znanstvenika je bi-
lo in pusto. 

Chicago, 111., 25. julija. — V 
dvorani sodnika Caverly-ja je pri-
čel rasti solidni temelj zgradbo-, 
katero namerava drž. pravdnik 
Crowe kronati z vislicami. 

Včeraj je bil dan klinik. Kazali 
so .strašne stvari, in kemiki so na 
vajali čudna imena, katerih na-
vzoči niso razumeli ter se vsled 
tega dolgoča-sili. Pričevanje dr. 
McNallv-ja je izgledalo kot cela 
razprava o kemični analizi, s ka-
tero bi si kak dijak pridobil dok-
torski naslov. 

Na mizi je ležalo krvavo dleto, 
ostanki s krvjo prepojenega pla-
šča. v katerega je bilo zavito tru-
plo malega Roberta Franksa, ko 
sta ga ponesla morilca v skriva-
lišče ter potisnila v cev. Nadalje 
«o ležali tam okrvavljeni deli ka-
re, v kateri je bil izvršen umor, 
gumijeve škornje Leopolda, ki so 
tudi pričale proti njemu ter oble-
ki. kateri sta oba nosila v noči 21. 
maja. 

Kljub javnemu razkazovanju 
vseh teh stvari pa nista bila mo-
rilca niti za trenutek potrta ali v 
zadregi. Bila sta lepo oblečena in 
počesana in nosila sta beli srajci. 
Imela sta dober čas, pomešan s 
komentarji o pričah, in smehom. 
Leopold je poleg drugega študi-
ral tudi pravo ter italijanski je-
zik, v namenu, da prevede pozne-
je v angleški jezik Pietra Art»-
tina. 

Tony Miške, ki je našel truplo, 
je izzval v obeh morilcih smeh, 
ko je skušal pričati v svoji ome* 
jeni angleščini. Treba je bilo po-
klicati tolmača. Tekom teh dolgih 
zaslišanj sta se dolgočasila zago-
vornika. 

— Nikakega križnega zasliša-
nja, — se je glasil stereotipni od-
govor, katerega sta dala držav-
nemu pravd niku. 

Tekom celega dneva je stavila 
obramba le par vprašanja. Ta 
vprašanja so bila stavljena v na-
menu. da se pokaže, da so služab-
niki Leopolda, ki so povedali svo-
je povesti, še vedno v službi sta-
rejšega Leopolda. 

V sodni dvorani je bilo do3ti 
praznih sedežev, ko se je obrav-
nava pričela. Pričela se je s pret-
njo sodnika, da bo poslal v ječo 
slehrnega filmskega fotografa, ki 
bi skušal operirati v sodni dvo-
rani. 

Zagovornik Darrow je večkrai 
skušal skrajšati postopanje, ko ju 
rekel: 

— To priznavamo. To se mu j«? 
posrečilo, ko so priče enostavno 
le ponavljale, kar je bilo že pre-
je v. rekordih. 

Dr. McNallv je coronerjev ke-
mik. Tekom enajstih let je anali-
ziral na tisoče trupelj, da najde 
dokaze umora. iJreiskal je plju-
ča, želodec in črevesje Roberta 
Franksa ter prišel do prepričanja 
na temelju teh organov, da je bi-
la smrt posledica zadušenja. 

POGODBA MED ANGLUO W 
RUSIJO BO KMALU 8KLE 
\ NJENA. 

London, Anglija, 25. julija. — 
Zunftnji urad je odloeno deinen-
tiral vest, da se bo v prihodnjih 
par dneh angleško-ruska konfe-
renca razšla, ne da bi dosegla ka-
kega uspeha. 

Zunanji urad pristavlja, da s* 
pogajanja vrše v splošno zado-
voljstvo, in da bo Anglija v naj poškodovan, hidroplan pa tako, 

da ga ne bodo mogli nikdar več j krajšem času priznala sovjetsko 
rabiti. . I Rusijo. 

London, Anglija, 25. julija. — Vlada Mussolinija je 
močnejša kot je bila pred krizo, ki se je pojavila vsled 
umora socijalistieiiega poslanca Matteottija. Niti naj-
manjša možnost ne obstaja, da bi bil voditelj strmoglav-
ljen, kajti Italija je zadovoljna ter bolj dobrostojeea kot 
je bila kedaj, — soglasno z izjavami posebnega poroče-
valca, katerega je poslal list Mail v Rim. 

List je posvetil izjavam tega poročevalca posebno 
pozornost, in njegova izvajanja obsegajo cele štiri kolo-
ne. Obenem so največji slavospev na italijanskega dik-
tatorja, kar jili je bilo priobčenih kedaj v kakem inozem-
skem listlui. Poročevalec pravi med d r u g i m : 

'4Ko pridete danes v Italijo, pridete v najbolj veselo 
deželo. To je edina dežela, v kateri prekipeva upanje, 
kjer sta navdušenje in mladost čilost povsod vidna in 
kjer se je završil v zadnjem času čudovit razvoj. 

44Velik vtis so napravili name znaki napredka. Opa-
ziti je značilno oživljenje industrije po celem polotoku." 

Pisec tega slavospeva pravi, da je bilo vse to omo-
gočeno le vsled zmožne delavnosti Mussolinijeve admi-
nistracije, ki predstavlja velik kontrast proti prejšnim 
italijanskim vladam. Pisec priznava, da je bilo par kri-
tičnih momentov, ki so se pojavili po odvedenju in umo-
ru socialističnega poslanca Matteottti-ija, a pravi, da je 
stališče vlade sedaj tako stalno kot je bilo kedaj in da 
je slučaj Matteotti-ja prenehal zanimati javnost. 

Tudi osebnost italijanskega diktatorja je napravila 
na angleškega poročevalca velik vtis, njegova resnost ter 
skromnost obnašanja in privatnega življenja. Tekom in-
terviewa se je baje le enkrat zasmejal in sicer takrat, ko 
niiii je rekel poročevalec, da prevladuje v Londonu nazi-
ranje, da si ne upa priti na londonsko konferenco radite-
ga, ker se boji, da bo medtem doma strmoglavljen. 

Svoj članek zaključuje navdušeni poročevalec na na-
slednji način: — - • 

" O bi bil vsled kake nezgode Mussolini strmoglav-
lijen sedaj, bi streslo to celo Evropo ter brez dvoma pospe-
šilo nastop kaosa in uničenja." 

BOJ PROTI VISOKIM ŽIVLJEN- BIVŠI NEMŠKI KRONPRINC V 
SKIM STROŠKOM V FRANCIJI« HAMBURGU. 

Pariz, Francija. 25. julija. - J Hamburg, Nemč 
Francoski notranji minister se je 
posvetoval z župani vseh velikih 
francoskih mest. kaj bi se dalo 
ukreniti, da bi se nekoliko zniža-
le cene najnavadnejših življenskih 
potrebšo. J. 

Končno je bil sprejet predlog, 
naj se ustanovi v vsakem okraju 
posebna kontrolna komisija, ki bi 
kontrolirala cene ter strogo kaz-
novala vsako oderuštvo. 

tja. 25* julija. 
Tukaj se je mudil tr! dni bivšr 
nemški kron princ Viljem ter si 
ogledal razne eksportne trgovine 
in par prekooceanskih parnikov. 

| Stanoval je pri bivšem nem-
j škem kanclerju Kunu. 

POGROM NA RUSKI LADJI. 

Riga, Letsko. 25. julija. — Or-
ganizirana ruska banda je nava-
lila na neko rusko ladjo ter usmr-
tila 15 židovskih potnikov. 

PRISILNA VOLITEV 
t STRALIJI. 

V AV-

Melbourne, Avstralija, 25. jul. 
V poslanski zbornici je bila spre-
jeta postava, ki določa prisilno 
volitev. Vsak, ki se ne bo brez 
tehtnega vzroka udeležil volitve, 

1 bo kaznovan. 

DENARNA IZPLAČILA 
V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Dum to nafte cen« sledaiei 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. = $12.70 2000 Din. = $25.20 6000 Din. = $62.50 
Prt Mfctfflh, U enačaj« manj kot m On i 
l t oentov ta poštnino in druge rtroike. 

KupoUlja n» zadnje pošt« In izplačajo TofitnI čekovna 
ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE: 

200 lir $ 9.70 500 lir $23.25 
300 lir $14.25 1000 lir $45.50 

Prt naroČilih, U maSajo manj kal M i lir n f u i w inuhij pa I I 
sa poštnino in druge stroške. 
Baspoftilja na zadnje pošto In izplačuje Hrti z a * z Btoafca v Trota 

tm In Zadrn. 
Za pdDJatve, ki preoegajo PETTISOČ DINARJEV ali pa DTATISOfl 

IJB dovoljujemo po mogočnosti še poseben dopust, 
•rodnost Dinarjem In Liram sedaj nI stalna, menja m večkrat ta aeprft. 
iakovano; Iz tega razloga nam nI mogoče podati natančne cene vnaprej, 
računamo po ceni tistega dne. ko nam pride poslani denar r roke. 
POŠILJATVE PO BRZOJAVNEM PISMU IZVRŠUJEMO V 
NAJKRAJŠEM ČASU TER RAČUNAMO ZA STROŠKE $1.—* 

»lede iiplačfl • amer. dolarjih glejte poseben oglas t tem lista. 

Ordsr aH ja am Jo psslatl aajbolje pa 
Nem York Bank Draft. 

F R A N K & A K S E B S T A T E B A N K 
U OortUndt Street, New Yetk, H, T« 

ToL OortUndt 
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Iz Slovenije. 
1 " Samomor. 
V gozdu posestnika Franca Na-'znanil v Ptuju, ko je bil 
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t seboj. Prvič se je s sodiščem se-
- znanil v Ptuju, ko je bil 30 let 

veranika v Gornjem Doliču se jej star in kaznovan zaradi udeležbe 
iz neznanih vzrokov obesil 60 letni pri tatvini na -en dan zapfcra. Po-
pesestnik Josip Skarlovnik. j tem pa se je začel križev pot po 

• sodiščih cele stare Avstrije, n. pr. 
Pobeg od doma. j v Trstu, na Dunaju, v Inomostu, 

Od svojih staršev v Depali vasiSolnogradu, Gradcu, Brucku, Loeb 
je pobegnila pred neka-j dnevi 10 nUj Bregenzu. Ljubljani itd., na 

Peter Zgaga 
Pred kratkim je ponovno pri-

šel v Ameriko francoski .prete-
pač Carpentier. Enkrat jo je bil 
že izkupil, in sedaj, jo je drugič. 

Pa tako, da je ne bo zlepa po-
zabil. 

Vprvič ga je pretepel ameriški 

SrajnjslmrnuHka 
Ustanovljena L 1898 

K a j n i Slr imnfa 
Inkorporirana 1. 1901 
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Za Mis M o velja list 
In Kanado •> . . . 

Za pol leta 
Za ttirt lata . . « • . . . ••> 

pretepač Dem pse y. Sedaj mu je 
letna Frančiška Kopitar. Deklica Ogrskem in v Nemčiji zaradi na'j-j dal biksa ameriški pretepač Tun-

Iz raznih ney. 
Ameriko .Za New York za salo lato t 7 M . 

. . . . . . . . 16.00 z « pol lata »3.60 je dobro razvita m oblečena v no- različnejših deliktov. 
S S ^ o belo obleko ter rjave čevlje J mest je bil izgnan in vedno znova 

Subscription Yearly -»6.00 
Advertisement on Agreement 

"Qtaa Naroda" Izhaja vsaki dan lavxemtl nedelj In praznikov. 
Dopisi. brea podplaa In osebnosti se ne prfobCujejo. Denar naj se blagovoli po-
•UJatl po Money Order. Pri spremembi kraja naročnikov, prosimo, da as nam 

tudi prejinjl bivalifiče nazna nI, da hitreje najdemo naslovnika. 
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DESETLETNICA 

Kam se je obrnila in kod se za- ro ga po odgonu pošiljali v domo- Pretepaštvo smatrajo v Ame-
držuje, se doslej še ni zamoglo 
dognati. 

Nevaren cigan. 
Okrog Konjic se klati zadnje 

vinsko občino, kjer pa nemirni duh riki bodisi za umetnost, bodisi za 
ni mogel najti obstanka. Tako je znanstveni poklic, 
tudi pred nekaj dnevi prišel od- To je ugotovljeno dejstvo, 
gonskim potom iz Brueka ob Lit-j Kajti sicer bi ne bil Carpentier 
vi v Jugoslavijo, a so ga takoj iz-' soglasno z novo priseljeniško po-

Danes je deseta obletnica strahotnih dni, ko se je za- di za rad i poskusa umora-
čela mobilizacija po nažili krajih. . • 

-i i A V , , - i - Ogenj vsled nepnvidnosti. 
l isti praznik svete Ane bo ostal v neizbrisnem spo- v ^ ^ sobi J .užnem kolo_ 

minu našega naroda. f l v o n i v L j u b l j a n i j e za žga l p o 

Nad domovino je bila padla težka mora. neprevidnosti neki gost, ki se je 
Še sedaj leži na prsih, kljub vsem zagotovilom in pre- prijavil kot major v pokoju Vla-

•ičevanjcm narodnih voditeljem, da je že zdavr^.j izj»i- hovič z gorečo vžigalico veliko o-
knesko zaveso, ki je bila trenutno 

pr 
liila. 

P r i nas t am dol i se j e završ i l narodni preporod . K a k - G o s t s e n a t o odstranil iz hotela, 
• i i i t , i t ne da bi poravnal povzročeno ško-

do. 

Isarod ni kot človek. 
Njegovo življenje je daljše, vztrajnejše. 
Posameznik hitro preboli, narod dolgo boleha. Posa-!>e b i l a pripeta zavesa, tako da je' 

meznik hitro pozablja, narod ne pozabi zlepa. i nastala škoda v zmesku 960 Din. 
Pri nas tam doli se je završil narodni pre] 

šne bodo končne posledice tega preporoda, se ne da zaen 
krat ugibati. 

Če jih vprašate, vam jih bo devetdeset izmed sto reklo,1 . .. 
da niso zadovoljni. j „. . . * . . „ 

, , v . . , . . . . „ dni je bilo zaradi vlacugar-
Mogoee je to nezadovoljstvo le začasno m da bodo s t v a i n s u m L j ivega potikanja are-

prihodnje generacije drugačnih misli in drugačnih nazo- tiranih v Ljubljani več dvomlji. 
r o v * ,vih žensk in dva moška. Taki ele-

Ysi naši ljudje, ki so bili priča predvojnih razvojev, menti se zadržujejo ponajveč med 
ki so dolga leta prenašali vojne grozote in so bili končno stojnicami na trgu, okrog glavne-
deležni takozvaiiega osvobojenja, odkimuijejo z glavami, ga kolodvora in pa na> klopeh po 
češ, žrtev je bila popolna, uspeh pa še polovičarski ni. ! raznih parkih. 

Počasi se čisti, polagoma prihaja spoznanje, po polže-' 
vo se bistre pojmi. | Smrtna kosa. 

Kakšna bo usoda treh jugoslovanskih plemen? ! dni u m r l v L W a m g. 
Vsako izmed treh plemen ima svojo izrazito zgodo- IvareI Buerser-

vino, svoje lastne tradicije 
Kljub podobnosti oziroma skoraj enotnosti jezika, • 

čase cigan Alojz Rak, 37 let star. ročili mariborekemu sodišču, ker stavo pripuščen. 
Hodi po hišah, igra na eitre, zra- je imel še na vesti tatvino novega j * 
ven pa krade, kar mu pride pod j plišastega klobuka na škodo pe-j Ameriške priseljeniške oblast 
roko. Poleg raznih tatvin, ki jih. kovskega vajenca Kučera v Ilo- s o namreč stroge. Duhovni, uče-' 
je zagrešil, je odpeljal dne 2. ju-čah. Zadnje dni meseca oktobra' ,.jaki in pretepači lahko pridejo,! 
lija v Staniea-h 2000 Din vredne-j lanskega leta je namreč v neki kadarkoli se jim izljubi. Vsi.drn j 
ga psa. Omenjeni se zasleduje tu- gostilni v Hočah popival. Ko mu je g i Se pa morajo podvreči tisoče-1 

zmanjkalo denarja, je prodal svoj rim formalnostim, predo jim je ! 

klobuk nekemu kovaču, potem pa dovoljeno stopiti na svobodna i 
je skrivaj izginil iz gostilne, z ameriška tla. 
njim pa je izginil nov klobuk Jo-' + 

sipa Kučera. Nato je Stauber od-' 
šel v Avstrijo, odkoder je po ob!-1 Slovenskemu frančiškanu je pot 
Čajni poti priromal nazaj v roke| odprta. Kajti on, spada v zgoraj-
pravice. Pri sodišču je priznal sa-' omenjeno skupino. Slovenskemu 
m o zadnji dve kazni v Jugoslavi-' kmetu je zapečatena s sedmerimi 
ji, češ da se prejšnjih 40 ka'zni v pečatu 

Glavni odbomki: 
Predsednik: RUDOLF TJERDAK, »33 E. 185 St., Cleveland, O. 
Podpredsednik: LOC1S B A L A N T , 1S0S E. 32f?d Street, Lorain. O. 
Ta jn ik : JOSEPH PISHLER,^ Ely. i l inn. 
Blagajnik: LOUIS C H A M P A . Box bCl, Ely. Minn. 
Blagajnik neizplačanih smruiin: JOHN i l O V E K N , 412 — 12th Ave, East, 

Dulutb, Minn. 

Vrhovni zdravnik: 
Dr. JOS. V. GRAHEK , 303 American State Bank BIdg. 600 Grant Street at 

Sixth Ave, Pittsburgh, Pa. 

Nadzorni odbor: 
A N T O N ZBASN IK , Room 206 Bakewell Bldg, cor. Diamond and Grant 

Streets, Pittsburgh, Pa. 
MOHOR MLADIČ, 1334 W . IS Street, Chit-ago, 111. 
F R A N K SKRABEC, 4fc22 Washington Street. Denver. Colo. 

Porotn i o d b o r : 

L E O N A R D SLABODXIK . Box 4S0. Ely, Minn. 
GREGOR J. P O R E N T A , 310 Stevenson Bldg.. Puyallup, Wash. 
F R A N K ZORICH, 6217 St. Clair Avenue. Cleveland. O. 

Združevalni odbor: 
V A L E N T I N P1RC, 7S0 London Road. N. E.. Cleveland. O. 
P A U L I N E ERMENC. 3S3 Park Street, Milwaukee. Wis. 
JOSIP STERLE. 404 E. Mesa Avneue, Pueblo. Colo. 
A N T O N CELARC, 538 Market Street. Waukegan, 111. 

Jednotino uradno glasilo: "Glas Naroda". 

Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pošiljatve 
naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošila na pred-
sednika porotnega odbora. Prošnje 'za sprejem novih Članov in bolniška 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom xa 
obilen pristop. Kdor Želi postati Clan te organizacije, naj se aKlasi tajniku 
bližnjega društva JSKJ. Za ustanovitev novih društev se pa obrnite na 

gl tajnika Novo druStvo se lahko vstanovi z S Člani ali Članicami. 

Iz Jugoslavije. 
vsa v ognju. Plamen je objel nato 

[tudi tkzv. "kornizo" na katerem novi državi ne sme vpoštevati.i T a k a -ie postava. Ka j se hoče. 
glede klobuka pa Je trdil, da ga ki *o napravili, bodo 
je kupil od nekega neznanca. Nje- prejalislej spoznali svojo zmoto, 
gov zagovor seveda ni obveljal in * 
je bil obsojen zaradi tatvine klo-' 
buka na 2 tedna strogega zapora.1 

1st jo GO km na uro. Vsled tega j 

V četrtek zvečer se je vršila 

Vihar v logaški kotlini. 

Avijatična nesreča pri 
Dubroviiku. [lokomotiva skočila s tira in po 

Te dni sta krožila nad Dubrov-' tegnila s seboj tudi mnogo va 
nikom dva hidroavijona vojne gonov Strojevodja je v praven 
mornarice, ki sta priletela iz Bo- pomenu besede zgorel. Dvanajs 
ke Kotorske. Nenadoma je eden vagonov je popolnoma razbitih 
iz višine 200 metrov strmoglavil Vlakovodja je smrtnonevarno ra, 

velika predstava" v Bronxu o t o k L d t e r s e p o p o l J „ j e n , sprevodnik Došen pa je za-
Trideset tisoč ljudi je ^ e d a l o ; ^ y t u ^ ^ ^ ldo|| i l t e ž k e u o t r a n j e p o š k o J b e 

Tuneva, ki je velik ponos A m e - ^ . k a p i t M u p i l o t R e m a n ? r o . Ranjenih je tudi več dmgih že 

lom iz Zagreba, komandant liidro- leMiiških uslužbencev. Ranjene 
a in " Tnnnev je pa Francoza tako P ^ k e staniee v Boki, mehanik so prepeljali v osiješko bolnico. 
vjal zbil, da je slednji celo francoskoi , y i n i a ^umujič iz Srbije m mornar 

Nepoboljšljiv lesni mešetar 
Penšek Viktor v Ravnah pri i i. -i • -t t t o, , .'' „ ' . . i ensek Viktor v Ravnah pri 

je v nekaterih ozirih propad med Srbi, Hrvati m Sloven- £oštanju. P r e d ok ro žn im s o d i ^ m 

ei vec j i kot med katerimakoli sosednjima narodoma, ki v C e i iu ie bu zaradi maiverz^iie 

V logaški kotlini je razdajal rike. in Ca-rpentiera, ki je najveS-
grozen vihar, ki je ruval močna ji ponos "Francije, 
drevesa s korenino, lomil debla 
rušil poslopja. Najhujše je divjal 
vihar po vaseh Martinjhrib, Ble-' kleti pozabil. 
kova vas in Brod. Škoda je ogromJ V bolnišnico so ga odpeljali, 
na na poslopjih; uničenih pa so tu- k j e r m « bodo poskušali ozdraviti 
di vsi poljski pridelki. lakotnico. 

Pcgrešena ženska. j T o d a v s e t o k a r s e m d o s e d a j 
Šutej Agata, posestnikova žena napisal, ni nič. Vse to je brez po-

v Vukovcih pri Vinici, stara 40 mena. 
let, je odšla že pred kakim me-;- Značilno je. kaj je pisalo ne\v-
secem od doma in se odtlej ni več vorško časopisje o tem pretepu, 
povrnila. Domneva se, da se ji je' Vsi listi brez izjeme, slave Car-

11 ima ta ničesar skupnega. z lesom lesnega trgovca Minebe-
Dva dela jugoslovanskega naroda sta bila deležna ka šele predkratkim obsojen na 

povsem različne kulture, dva dela sta povsem različne en mesec ječe. V času od 8. jan. 
veroizpovedi. do 7. februarja je vzel nadalje 

Celju je bil zaradi malverza«ije pripetila kaka nesreča ali pa, da pentiera kot junaka. 
je šla prostovoljno v smrt. 

Požar in smrt vsled strele. 

Svojih tradicij in svojill nazorov se pa oprijemajo a l i 4 vozove plohov v Ravnah,'dni se je gnala huda nevihta s 
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tirano očrnjeno. Narod pa misli drugače. 
Ne ve komu bi zaupal, ker je bil še vsakipot razo-

čaran. • je hotel prodati terVu.i / - • ^^ TT 

Kadar pa izgubi narod vero v svoje voditelje, je veli-1denar porabiti zase. Penšek je v i ° P l o t n i š k l 50 Hiteh v Ugov. 
ka nevarnost, da izgubi tudi vero v samega sebe, > preiskovalnem zaporu v Šoštanju 

Sedanja generacija ni odločujoča. I simuliral, da je požrl igle in da ga 
Preveč je se pod vtisom prestanih grozot, da bi za-!moraj° t ak°j sPraviti v kako bol-

mogla trezno misliti in^stvarno preudarjatL inico. Tudi je skušal izpodkopati 
Poznejši rodovi si bodo znali boljše črtati svojo smer ! z i d t e r t a k o P 0 1 5 ^ ^ 1 i z preisko-
In če bo gospodoval ob jadranski obali enkrat v bo-'valnega; z aP° r a - Okrožno sodišče -

— i l i • i • _ J V I i l l nlvcnrli ln Pončn l r o -n™ 

sko na pomoč, niso pa mogli z; 
brizgalno stopiti v akcijo, ker je 
Sitarjeva hiša stsla na hribu. 

|| dočnosti črvst, krepak in edinstven narod jugoslovanski, 

Ji 

ii 

I! 
it 

ii 

a 
11 
ii 

ii 

II 
il 
il 
II 
II 

prost vseli plemenskih in verskih predsodkov, lahko reče-
mo, da niso bile zastonj žrtve, ki so se pričele danes pred 
desetimi leti. 

D o p i s i . 

Ash1 and, Wis. 
Prosim priobčite te vrstice v 

list Glas Naroda. Veselega nimam 
za. poročati, pač pa žalostno 

vest, namreč, da se je v bližnjem 
mestu v Mellenu ustrelil rojak 
Johan Mikulič in tu'di ženo mod-
no srareiL Ona se nahaja v bolniš-
nici v tukajšnjem mestu ter se ji 
obrača na bolje. 

Oba pa sta doma nekje iz Iro-
škega potoka. 

Kaj ga je gnalo v ta obupni 
položaj ni natančno znano. 

F. Nose. 

Chicago, HI. 
Frank Mirt rč, doma iz Kočev-

ja, je prišel domov večerjat. Ve-
terja pa še ni bila skuhana. Ves 
besen je šel v sosednjo sobo ter 

«!»• T T. -

se vrnil z revolverjem. Sedel je 
za mizo ter posadil revolver poleg 
sebe. Predno je mogel preprečiti, 
je že imela njegova gospodinja re-
volver v roki. Pomerila je nanj 
ter oddala dva strela. Ranjeni 
Mirtič je imel še vedno toliko mo-
či, da je skočil k nji, hoteč ji 
izgrabiti orožje. V borbi se je re-
volver sprožil, in gospodinja ju 
padla smrtno ranjena na tla. 

Ko so prišli sosedje v stanov«*, 
nje, sta oba ležala na tleh. Gospo-
dinja je bila mrtva, Mirtič pa ne-
zavesten. Zavedel se je šele v bol-
nišnici. 

Poročevalec. 

Chisholm, M""1 

Pred kratkim se je tukaj vršila 
značilna konvencija. Iz raznih 

'elju je obsodilo Penšeka na1 3 
mesece težke ječe. 

Lahkomiselni hotelski vratar. 
Nekaj nad 50 let stari hotelski 

vratar Alojz Stauber, rodom iz Sv. 
Lovrenca na Dravskem polju, ima 
zelo burno in pestro življenje za 

strani, posebno iz Clevelanda in 
Chieagu so dospeli delegati so-
kolskih društev. Bilo jih je vseh 
nad sto. Sprevod, ki se j e vil po 
mestu, je vse očaral. Tujerodci sc 
izjavljali ,da kaj takega lepega 
še niso videli. Igrale so štiri god-

In eden teh listov, ki ima ba-
je nad tri milijone čitatcljev, je 
objavil naslednje: 

"Najbrže ste že kedaj slišali o 
Iz Oplotnice nam poročajo: TeJa t a r i r i m s k i s l a v H 

t . . , i I "Brez dvoma vam je znano ju-
nasi ljudje kot klopi. ;Ja so bili last nekega posestnika( Pohorja preko Oplotnice proti| n a g t v o r a n j ene-a Špartanca, ki 

Narodni voditelji prigovarjajo, barantajo, mešetari- ter 

je prodal trgovcu O. v^Slovenski Bistrici, spremljana od 7 očesom ni trenil ko mu je 
jO ter skušajo ugladiti pot k splošnemu sporazum!!!. ,-Soštanju. Ker pa je trgovec O. so- bliskanja in močnega grmenja. — ' lisica gnjavila po ranjenem čre-

Opravijo le malo ali pa nič. im l 1 ' da do,la "i«gova se je š W t r d a j e n d a r i I a v h i š o p o s e s t n i k a l vesju > 
Kdor Loče študirati razpoloženje jugoslovanskega na- 7 " pogwlbo 1Zgovonl svobo j . . 6 o t o v o s t e b r a l i „ Horaciju.t 

roda ga ne sme študirati iz časopisov in publikacij.0 ' na^ W popolnoma pogoreli. Sitarjevo l ^ Z p a " n a m e r i t 
S e n o ! a U P a todi Penšeka kot vozni-Jno, od strele omamljeno, so pre.l j ^ v l s" " in im 

jka, pa je ta borov in smrekov| nesli iz hiše nezavestno k sosedni J junaštvom njenega sina Jurja 
, les zapeljal^ na neko drugo žago k j e r j e p a r m i n u t p o z n e j e umrla. Carpentiera. 

1 - • • * * * " K r i mu je lila iz ust, da je po-
stalo njegovo belo telo škrlatno-

I rdeče od krvi. Padal je in vstajal 
tekom štirinajstih rund in posku-
šal celih 14 sekund premaga-
ti svojega nasprotnika v petnaj-
sti rundi? 

" A l i ste že kdaj čuli kaj ta-
kega ? 

• 

Ubogi urednik, ki je to zapi-
sal — sodi v blaznico. 

Uboga javnost, ki kaj takega 
z užitkom in odobravanjem čita 
— koleščki se ji obračajo po-
strani. 

• 

Ka j so Voltaire, Russeau, Mau-
pasant, Rodin, Millet in cela ar-
mada drugih v primeri s Carpen-
tierom? 

Nič. Še manj kot nič. 
Ka j je v primeri s Carpentie-

rom stotisočera oborožena mno-
žica francoskih vojakov, ki je lila 
za par soldov na dan kri za fran-
cosko domovino. 

Vse to je nič. In če je kaj, je 
komaj senca, 

• 

Menda so Demgisey, Carpentier, 
Tuney in njihovi drugi "slavni" 
tovariši vseeno toliko pametni, -da 
smatrajo vse, ki hodijo gledat 
njihove predstave in plačevat dra-
go vstopnino — za čisto navadne, 
pomilovanja vredne osle. 

Ivan Ujac iz Sibenika. Vsi trije so 
otitali na mestu mrtvi. Vzrok gro-
zne katastrofe je najbrže defekt 
motorja. 

Težka železniška nesreča 
Pri Orahovici v Slavoniji se je 

pripetila te dni težka železniška 
nesreča. Tovorni vlak d. d. Gutt-
man, prihajajoč i/, šume Radlo-
vac z 32 vagoni, naloženimi s hlo-
di in gramozom, se je na nekem 
ovinku prevrnil. Ker je bilo pre-
mirlo zavor, je vlak drvel s hitro-

Velika tatvina čevljev 
Dne 2. julija jt> bilo trgoved 

Štefanu Gjur .lieu na poti iz Čal 
kovca do Djubcščifa ukredeniq 
3S parov čevljev v vrednosti 1-
tisoč Din. 

Zastopnik za Milwaukee, 
Wis. je tudi Joseph Koren. 
555 Reed St. Rojakom ga I 
toplo priporočamo. 

U p r a v n i š t v o " G . N . " 

Delo je pravi blagoslov. 
Soglasno z nekim nem&kim en-

tomologisitom, jioginejo čebele in 
druge podobne žuželke, ako ne d® 
lajo. Za nas ljudi je torej delo 
blagoslov, in posebno Amerika je 
postala velika ter se proslavila s 
trdim delom vsega svojega prebi-
valstva. Da vam bo delo ugodno 
celo v gorkem poletju, je Triner-
jevo Grenko Vino pomoč, ki je 
nima primere. Če se iznebite raz-
nih želodčnih neredov, kot so n«-
prebava, slab tek, zaprtje, plini, 
glavobol, ali tisti občmtek utruje-
nosti, ki postane neznosen, v vro*. 
čini, bo vaše delo lahko in jako be. — 

Delegate je pozdravil župan ^ uspešno. Trinerjevo Grenko Vino 
Joseph Austin, nakar se je zače-
la veselica v parku. 

Tukajšni Sokol je izvajal prev 
ste vaje ii>vaje na orodju. Jako 
ljubke so bile tudi čikaške Soko-
lice. Amerikanci so se čudili va-
jam na drogu in bradlji. 

Program je bil zvečer zaklju-
čen v Chisholm Opera House. 

Pri tej priliki je nastopila kot 
izborna plesalka Miss Sdlvija Mo-
drick iz Chica^a. 

Naročnik. 

da energijo vsemu vašemu sistt-
mu. Mr. James Tomascik nam je 
pisal 27. maja iz Spruce, W. Va.: 
"Če ne morem delati zastran že-
lodčnih neredov, pijem Trinerje-
vo Grenko Vino in se takoj jako 
.dobro počutim". Poskusite tudi 
naš novi izdelek Trinerjev Flri 
Gass, ki takoj pomori muhe m 
komarje. Če ne morete dobiti Tri-
nerjevih zdravil v svoji bližini, 
pišite na Joseph Triner Company,, 
Chicago, 111. (Ad.) 

POSOJILA NA NEPREMIČNINE 

Naši rojaki lahko dobijo pri nas prvi 
mortgage na hiše in posestva v 

New Yorku in Brooklynu. 

FRANE SAESER STATE 
82 Cortlandt Street 

New York 

BANE 

Posebna oonudba 
naš im eitafel jem! 
Prenovljeni pisalni stroj 
"OLIVER" <jJ20 ~ 

S strešico slovenske čr-
ke, č, š, ž — — 

'OLIVER' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI. 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj lah-
ko vsak piše. Hitrost pisanja dobite z vajo. 

Ezpresne stroške plačamo mi, torej nI kakih stroškov za prevos. 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
82 €ortlandt Street Slew York, H. Y. 
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Zakaj so obesili v Kanadi Muira? 
Oko za oko, življenje za življe-

nje, — je še vedno postava v Ca-
nadi, vsaj v gotovih delih Ca-
nade. 

"Walter Muir, star eno in dvaj-
set let, ki je dovršil Clason Point 
vojaško akademijo v New Yorku. 
je vzel življenje drugemu. Vsled 
tega so zahtevali njegovo lastno 
življenje in dne 11. julija je bil 
obešen v malem canadskem meste-
cu v Valleyfield, Quebec. # 

Obstajale so olajševalne okoli-
ščine. Walter Muir ni poznal pre-
je moža, katerega je ustrelil. Spr-
la sta se v nekem salonu. Muir J*» 
potegnil revolver ter oddal pet 
strelov, kojih eden je zadel. Gla-
silo se je. da ni zadela krogla no-
benega bistvenega organa. Žrtev 
pa je umrla štiri dni pozneje in 
vsled tega je bil Muir obtožen 
umora. 

Sodnik je pri obravnavi namig-
nil, da bi zadostovala obsodba ra-
di uboja. Isto je storil tudi neki 
prizivno sodnik. Porota franco-
skih Canadeev, mož istega rodu 
kot ubiti, pa je bila drugega mne-
nja ter spoznala Muira krivim 
umora. 

Velik upliv se je izvedlo v pri-
log Muiru. Njegova mati je prišla 
v Canado ter ter prosila za mi-
lost. Oglasil se je tudi državni de-
partment v "Washingtomi. 

Nekaj časa je izgledalo kot da 
se bo canadska vlada zavzela za 
Muira in da mu ne bo treba sto-
piti na rdeče pobarvane vislice, ki 
so v rabi že pol stoletja. Vlada 
je dovolila Muiru en odlog. Pr-
votno je bilo določeno, da bo obe-
šen dne 4. aprila. Dne 3. aprila so 
ga privedli v Vallefield. Vislice so 
bile postavljene, krvnik je bil na 
mestu, a tedaj je prišlo iz Ottawe 
sporočilo, da je vlada dovolila 
odlog, da se bo moglo naprositr 
za novo obravnavo. Življenje mla-
doga človeka je bilo navidez re-
šeno. 

Sodniki prizivnega sodišča pa 
so odklonili prošnjo za nov pro-
ces in to je pomenjalo, da bo obe-
šen dne 11. julija. 

Še ena pot je bila odprta. Vla-
da bi lahko izpremonila smrtno 
kazen v dolgoletno ječo. Vspričo 
prejšne akcije, ko je privolila v 
odlog, je bilo vrjetno, da bo po 
milostila obsojenega . 

Od vseh strani so prihajale v 
Ottawo prošnje za pomiloščenje. 
Zadeva je bila v glavnem v rokah 
eanadskega juStienega ministra 
Lapointe-a, a celi kabinet se 
pečal ž njo na svojih sestankih. 
Nikdar ni postalo znano, o čem 
so razpravljali ministri. Dva dn! 
pred dnevom, določenim za obeše-
nje, je postalo znano, da je izgv 
nila vsaka prilika, da bi se iz-
premenilo smrtno kazen in da miu 
ra obsojeni plačati z življenjem 
za svoj zločin. 

Zakaj ni bilo nikake milosti za 
"Walter Muira? 

V napol-oficijelniih krogih so 
izjavili naslednje: 

— Vzrok, da ni bila smrtna ka-
zen izpremenjena v ječo, je ta, 
da ni kabinet nikako kasacijsko 
sodišče in da ni preiskava doka-
zov pokazala, da se je porota mo-
tila, ko je oddala svoj pravo-

rek radi umora. 
— Dokazi v slučaju Muira niso 

bili okoliščni, temveč direktni In 
vsled tega ni bilo nobenega vzro-
ka za izpremembo kazni, razven 
agitacije, ki je bila dvignjena, po-
sebno v Združenih državah. 

Ali je to cela stvar T 
Glasilo se je, da je postal Muir 

žrtev verske nestrpnosti. To pa 
ni res. Muir je bil katolik in fran-
coski Canadci so tudi katoliki. 
Med onimi, ki so se najbolj usitraj-
no zavzemal zanj, je bil župnik, 
oče Aumais, ki je brzojavno na-
prosil člane parlamenta, katere 
je poznal, naj izvedejo ves svoj 
upliv. — Da bi le mogel jaz na 
vislice mesto njega, — je rekel 
župnik dan pred eksekučijo in 
solze so mn tekle po licu navzdol. 
— Deček ni zločinec, pač pa Žr-
tev dogodkov. 

Ostane le še vprašanje plemen-
skih predsodkov, ki so bili naj-
brž na dira eele zadeve. 

Če hočemo dobiti pravo per-
spektivo o elučaju Walter Muira, 
moramo poseči nazaj trideset let. 
Irfita 1894 je prišel v malo vas 

\ 

NAJBOLJŠA! SLOVKO 
VALKA 

Valleyfield neki Irec, po imenu 
Short is. Nekaj časa pozneje se je 
zapletel v prepir, sličen onemu 
Muira. V nato sledečem boju je 
Shortis ustrelil dva moža ter ra-
nil tretjega. Bil je obsojen na 
smrt. Izveden pa je bil velik piy-
tisk in smrtna obsodba je bila iz-
premenjena v dosmrtno ječo. 

V Valleyfieldu kroži povest, da 
je Shortis sedaj bogat mož ne-
kje v Ontu-io. Celih trideset let 
no spomin na Shortis zadevo.izgi-
nil iz Valleyfielda. Zasejal je st-
rne prepričanja, da je vlada meh-
kosrčna z angleško govorečimi 
ljudmi, ki ubijejo francoske Ca-
nadce. Ko je mladi Amerikanec 
Muir ustrelil Lavioletta, je vsakdo 
govoril, da se bo ponovil slučaj 
Short jsa in da ne ho ottawska vla-
da pustila obesiti človeka za to, 
ker je ustrelil francoskega Cauad-
ca, — razven če se vladi pojasnr, 
da bi bila taka milost ljudem nt-
ljuba. 

Tako je prišlo, da niso bile vse 
prošnje, ki so prišle v Ottawo, 
le na eni strani. 

V Quebecu imajo velik rešpeki 
pred postavo. Če je vera v posta-
vo omajana, kot je bila v enem 
kraju vsled afere Shortis, je tem 
bolj postaviti jo zopet na prejšni 
piedestal. 

Eden glavnih argumentov, ka-
tere se je navajalo v prilog Mui-
ra, je bil, da je bil mladi mož 
pijan ob času, ko je streljal. Do-
kazano je bilo, da je izpil osem-
najst čaš piva. Ni pa bilo doka-
zano, če je bil pijan. 

Odmevi Muirove tragedije so 
segali daleč preko Valleyfielda, 
kjer je bil izvršen zločin. Volilci i 

COPVmOHT.UMDMWOOO JL UHBUWOOC. N. V. 

Mrs. Ana Weihart, ki je ma-
ti peterih otrok je pred 
kratkim 'pravilno slovko-
vala (spellala) 15,000 be-
sed. 

proklinjati ime ministra Lapointa. 
Zla ura bo za stvar nepristranske 
pravice v.^Združenih državah, ee 
se bodo ameriške porote navadile 
nuditi canadskim in drugim an-
gleškim obtožencem postopanje 
kot ga je bil dele'zen mladi Ame-
rikanec v Vallevfield. * 

Razburljiv šport. 
Izmed vseh športov Španca naj-

bolj zanima bikoborba. Včasih 
je pri bikoborbi navzoč tudi 
španski kralj. Navdušenje ob-
činstva. Razburljivi trenutki. 

_ Uloga matadorja. 

Mrzli svetlobni žarki. 

vseh delih Quebeca, da mora Muir 
viseti za svoj zločin. 

Pariški dnevnik "Quotidien" 
poroča o pozornost vzbujajoči iz-
najdbi francoskega učenjaka, f i -
zika Dussauda, kateremu se je po-
srečilo izdelovanje mrzlih svetlob-
nih žarkov. Vsi nam dosedaj po-

so povedali ducatom francosko-, z n a n i svetlobne žarki imajo tu 
canadskih Članov parlamenta v lastnost, da ne izžarevajo samo 

svetlobe, ampak tudi toploto. In 
sicer v zelo veliki meri. Znanstve-
no je namreč dokazano, da gre od 

Zgodovina, slučaja je nasled- j porabljene energije dosti več na| p e s e £ s e Q z r e začudeno naokoli 
« j a : - r a 6 u n toplote, ko pa svetlobe. To - u p o r n o g l e d a v 110IV0 o k o l i c o . 

V soboto, dne 22. septembru,celo pri električni žarnici. Svetlo- J A p l a v z p o z drav i : "Bravo toro 
preteklega leta so pili v Windsor ( no energijo popolnoma ločiti od j , Bravissimo!" V tem zapla-
hotelu v Valleyfield trije možje nepotrebne, dostikrat celo škodljiJ p o l a j 0 p iašči in mogočno telo pla-
pivo. Bili so Walter Muir, Joseph j ve toplotne energije, je bil z^to že q e nanje, da bi uničilo za-smehu-
Pla-nte in Edvard Carrollv. Muir j davno cilj prizadevanj naravo-1 j0£e plapolajoč plašč. Capeador 
in Carroll sta prišla iz New Yor- slovcev. Pa še v drugem oziru j e zeče pred njim, vleče sukno po 
ka. Plante pa je domačin in lju- j odkritje svetlobnih mrzlih žarkov (tleh; sedaj ga je bik dosegel, ho-

Razgovarjali so se n a j večje važnosti. Močne svetilke če skočiti nanj, ga poteptati — 

Že eno uro pred pričetkom do-
godka je senčna t.tran arene go-
sto zasedena. Pred vratmi hrup-
na ^zmešnjava avtomobilov vazov, 
izklieateljev časopisov in proda-
jalcev vstopnic; pri blagajni se 
drenjajo ljudje vseh starosti, iz 
v&eh slojev. 

Skozi vrste sedežev se zvijajo 
prodajalci okrepčil — zlasti pe-
čeni mandelni so priljubljeni. 

Nenadoma utihne šum, bučna 
godba na pihala zaigra koračni-
co in na krasnem belcu prid^ja 
jezdec v sta»ri noši španskih ma 
gistratnih uradnikov pred častno 
ložo, ki jo zaseda visok mestni 
uradnik, kak visok dostojanstve-
nik, včasih pa tudi sam kralj. 
Pred leseno steno se ustavi, se 
odkrije s svojim trovogalnikom 
in prosi za dovoljeuje, da se sme 
bikoborba pričeti. 

In že vkoraka v svečani proce-
siji bojna četa v areno, od navdu-
šenega kričanja in ploskanja po-
zdravljena. Pisane barve plaščev 
borilcev, ki jih nosijo nemarno 
preko ramen, se zasvetijo, bise-
ri in bogate zlate vezenine se le-
skečejo v solncu. Dostojanstveno 
korakajo — mladi, vitki mlade-
niči — v kratkih suknjičih in do-
kolenskih hlačah, v vseh barvah, 
razveseljiva barvna orgija, k te-
mu bele nogavice, vezene čevlje 
in majhne trovogalnike — ozki, 
trd obrazi, ki so nekoliko bledi od 
razburjenja. 

Tedaj — zadoni tromba — pi-
I vi bik galopira v areno. V par 
'divjih skokih je v sredini aren*;. 
Tedaj se vstavi, zakoplje noge > 

bitelj psov. 
mirno, a dosti pili. 

Vstopila sta dva moža, Lavio-
lette in neki Arthur Deboeuf. Po-

razvijajo toliko toplote, da more ^ tedaj se razvije plašč, dvigne v 
ta postati skrajno nevarna. Zlasti: zrak ko ogromna zanjka — bik 
se to dogaja pri kinu, kjer je ve-' povesi rogove, sune v prazen 

kimala sta Plantu in Lavioletta l i k a toplota obločnic že dostikrat plašč: plašč je šel preko njegovih 
ga je informiral, da gre na lov. 
To je dalo povod za spor glede-
psov in ta spor je postajal vedno 
ostrejši. Plante. ki je pohabljen, 
je hotel na vsak način kupiti psa 
Lavioletta. Laviolette tega ni ho-
tel storiti ter konečno pretil, da 
bo udaril Planta, če ga ne pusti 
v miru. Plante pa ga ni hotel pu-
stiti. Laviolette ga je vsled tega 
udaril. 

V istem trenutku je skočil Muir 
na noge, potegnil revolver ter od-
dal tri strele v tla. Laviolette je 
pohitel proti vratom, a bil zadet 
od dveh strelov. Ena krogla ga 
je zadela v črevo. Umrl je splošni 
bolnici v Montrealu štiri dni po-
zneje. 

Muir, Carroll in Plante so zbt-
žali ter se skrili v kleti Planta, a 
•tro ure pozneje jih je našla poli-
cija, katero je podpiralo na stoti-
ne ljudi. 

Dne prvega decembra je odda-
la porota svoj pravorek radi u 
mora po prvem redu. Muira je na-
to obsodil sodnik Wilson na smrt 
na vešalih in določil izvršenjl. 
jmrtne obsodbe na dan 4. aprila 
tekočega leta. 

Valleyfield, kjer je bil izvršen 
zločin, je nekako shajališče tiho-
tapcev žganja, ki lahko, pridejo \ 
inest-o preko meje. Ni znano če je 
bil Muir sam tihotapec. Njegov 
tovariš Carroll, je sin nekega 
newyorskega policijskega kapita-
na ter je bil radi streljalne afero 
obsojen na osemnjast mesecev "je-
če. Tihotapstvo z žganjem ne uži-
va do<brega slovesa v provinci in 
to dejstvo je Jiadalje škodilo 
Muiru. 

Slučaj je vzbudil velikansko po, 
zornost po celi Canadi in mnenja 
glede pravoreka so bila deljena. 

Dist Telegram, ki izhaja v To-
ronto, je pisal: 

— Canadski in drugi angleški 
jetniki pred raznimi ameriškimi 
sodišči bodo imeli dosti vzroka 

vnela film in povzročila s tem po- rogov, capeador se je umaknil, 
žar. Mrzli svetlobni žarki pa bi. Krik in v ik : "Hola, bravo! 
tudi mogli nadomestiti dragi ra-jBik nima časa, da bi se od začu-
dij 10.000 sveč močan svetlobni 
žarek je tako silen, da bi mogel 
pesvetliti roko. da, celo prsni koš. 
Sedaj je bila uporaba svetlobe za 
presvetlenje teles medicinsko ne-
uporabljiva ravno vsled silne top-
lote, ki se je pri tem vedno razv i-
jala1. Mrzli svetlobni žarki pa bi 
mogli v medicini nadomestiti ra-
dio in tudi drugače silno mnogr 
koristiti. Princip mrzlih svetlob-
nih žarkov je odkril Dussaud ž 
leta 1913.. sedaj pa se m4 je po-
srečilo skonstruirati tudi elektri-
čno žarnico, pri kateri je vsled dr 
hovitega mehanizma mogoče po-
ovno stopnjevati svetlobo. Dussaud 
velja kot eden prvih fizikov Fran-
cije. Veliki ^lčenjak je obenem pri-
mer skromnega človeka in je tu-
di* v tem oziru velik človek. 

Fašistovskl občinski zastop v Do-
berdobu. 

Pred kratkim je imel fašistov-
ski občinski zastop v Doberdobu 
svojo prvo sejo, na kateri je bil 
izvoljen za župana J. Zuzič. 

Mary Philbin 
/Znana kinematografska igralka. 

denja opomogel. Že ga draži dru-
ga barva. Divje se zakadi tja. to-
da capeador je v bajnem skoku 
skočil čez dva metra visako lese-
no steno, dočim zagrmi težko te-
lo ob steno, da lete trske na-, 
okoli. 

Zopet signal trompete: plašči 
padejo na tla. Prične se drugi 
del, "Suerte de bandearillear". Tu 
stopi eden, kliče bika, ga zasme-
huje, dviguje dvoje s strakom o-
krašenih palic, dokler ga ni bik 
opazil in se proti njemu zakadil. 
Še par psovk, zabavi j ic — pa le-
ti banderillero nasproti - in — v 
trenutku skrajne tišine, ko bi ga 
ravno rogovi morali vreči v zrak 
— se skoni čez nagnjeno glavo in 
zasadi z železnimi kavelni oprem-
lejni paliei, v upognjen tilnik bi-
ka, — obenem pa skoči v sijajnem 
skoku preko živali. 

Bik divja preko arene ko spla-
šen konj, skače in otresa ogrom-
no telo v razkačenetn basu — to-
da banderilleri so trdno zasajeni 
v meso. Že stoji tretji banderille-
ro in vihti svoj plašč. Bik plan«? 
nanj. Bliskovito odskoči bande-
rillero — toda premalo. En ro » 
ga je . pograbil in vrgel ob tla. 
Takoj zaplapolajjo pčsani plašča 
in odvrnejo bika od na tleh leže-
čega. Komaj je bil par korakov 
3tran, se dvigne blesteča postavi-
ca. Iz razparanih hlač pa teče za 
pes debelo — vata. Viharen smeh 
buči po areni. 

Toda v tem zadoni tretjič trom 
peta. Plašči padejio na tla — vst* 
se obrne k predsednikovi loži — 
nihče se ne meni za bika. 

Pred ložo stoji vitek, mlad, div-
no lep fantič — ozka obleka ka-
že dobro izvežbano telo. Maha a 
črnim klobukom, se globoko pri-
kloni in prosi, če sme ubj&i bika. 
Potem pomigne najblufe Rede-

čemu gledalcu in mu vrže klobu-
ček: " Če bi me bik ubil, — vze-
mite si ga v spomin na me" . Pri-
kloni se in se obrne v areno. 

V desnici ima meč, okoli kli-
ne pa je ovit muleto, škrlatasto 
sukno: samo on sme nositi škr-
latasto barvo. Zopet se prične igra 
capeadorov — toda ono vodijo 
matador j i. Ta pokazuje svoje naj-
smelejše spretnosti, pokleka pred 
besnečim bikom, ga prisili, da 
desno in levo divja mimo nejga ni 
vihti meč z muleto kot da bi bil 
zmagoslaven prapor. 

Vedno znova uide bik, vedno 
znova ga priženo pisani plašči na-
.zaj. Brez sape od neprestane go-
nje; kri pronica iz majhnih ran. 
v katerih Aise banderilleri. Sedaj 
stoji pred capeadorom (matador-
jem). Tedaj utihne hrup množice 
— smrtna tišina zavlada, da se 
zdi slišno bitje src gledalcev. 
Muleta se je odprla, vodoravno 
zaleskeče meč v desnici torera. 

,kot svetal srebrn žarek plava pred 
njim. Levica potegna muleto sko-
zi meč, višek trenetka zatrepeče 
gledalce. Bik mora mimo izteg 
njene roke terera — tedaj se bli 
skovito nagne in potopi v temo te-
lo — toda odbita pade v pesek; 
grozovit udarec zadene matador 
ja v prsa. da odleti par korakov 
daleč. 

Samo hip iu že se capeadori na 
drugem koueu rujejo z bikom, 
brezavestnega torera pa nesejo iz 
arene. Par minut kasneje vemo. 
nobene rane nima, nobeno rebro 
mu ni zlomljeno, nobeu notranji 
organ ni ranjen. 

\ 
Med tem je zagrabil solreseljeli-

te, njegov namestnik, meč in mu-
leto in vabi bika. Tudi on mora 
pokazati svojo spretnost — on rav 
no tako dobro se nato razume ko 
matador. Parkrat visi blesteči meč 
vodoravno namenjen v zraku — 
toda bik se izogne. Zopet se po-
stavi pred njim espada — vsak 
živec, vsaka žila do skrajnosti na-
peta, vsaka mišica iz prožnega 
kla, ena sama živa postala misel: 
zati — ko iglo šxnčasto sijajno 
klino suniti med lopatice tja v 
srce. In — sedaj — prisili bika n 
muleto desno mimo sebe — edin-
stveno ugoden trenutek, odlo-
mek sekunde trajajoč — blisko-
vito udari — vzdignjene roke 
navzdol in iz črnega tibustra mo-
li ročaj meča. Bik se opoteka še 
par korakov, se sesede v kolenih, 
pade na stran — stegne noge. 

Bučno zaigra godba in besno 
odobravanje jo pogoltne. Slavlje-
nec se skloni po svojem meču, o-
čisti z muleto klino, se prikloni, 
pozdravlja, pozdravja. — Z drug*? 
strani pridirja par mul s kragulj-
eki, vrv zavežejo okoli rogov bi-
ka in temno telo vlečejo iz are. 
ne. Sluge poravnajo pesek in klet-
ka se odpre — drugi bik zagalo-
pira v areno. Igra se pričenja 
znova. 

Z A N I M I V I IN K O R I S T N I P O D A T K I 
JOffOalAT 

ŽETEV IN ZAPOSLENOST 

iPoljetielsfei oddelek federalne I 
posredovalnice za1 delo poroča, â 
je pšenična žetev v Oklahomi in1 

Texasu v glavnem končala. Do-
bilo se je zadosti delavcev za uspe-
šno ^pravljenje žetve. Pšenična 
polja v Kansasu so letos rabila 
več delavcev kot kedaj popjej. 

Prevažanje ljudi k pšeničnim 
poljem je bilo znatno olajšano 
vsled znižanih voznin na železni-
cah. To dejstvo je precej pomag-i-
lo, da se je rešila letina pšenice v 
skrajnih severo-zapsdnih okrajih 
OkU'home. 

Iz šestnajstih counties central-
nega Kansasa, ki predstavljajo tri 
miljone akrov, kjer pšenica dozo-
ri istočasno, so prišli nuj m klici 

za pomoč; potrebovali so mnogo 
tisoč žanjcev in dobili so jih. 

Da se izvrši žetev 14 milijonov 
akrov pšenice v Texa.su, Oklaho-
mi in Kansasu, je bilo treba na-
jeti 60,000 delavcev izven teh dr-
žav. 

Za ttmi državami prihaja na vr-
sto Nebraska, kjer se žetev sedaj 
vrši. Spe c i j Din i agentje poljedel-
skega oddelka federalne posredo-
valnice (U. S. Employment Ser-
vice) so nastanjeni po raznih me-
stih te države. Glavni stan je v 
Omalii na Court House. 

Po žetvi v Nebraska pride kot 
prihodnja na vrsto država South 
Dakota, kjer se bo potrebovalo 
mnogo tisoč poljedelskih delav-
cev. 

SIROTE PONESREČENIH PREMOGARJEV 

Smrtne nezgode v pennsylva- [ znašala šest let in 34 tednov Kom-
nijskih premogovmikih so v dobi penzacija plačana materam teh o-
od leta 1916 do 1922 ubile očeta; trok, preneha- po 300 tednih. Od-
4055 otrokom. iskodnine za vsakega otruka sicer 

Glasom poročila kompenza .ij-j nadaljuje tudi potem, dokler o-
skega urada države Pennsylvania j trok ne postane šest let star, ali 
je povprečna starost teh sirot'redkokdaj presega $2 na teden. 

MLADI RAZNAŠALCI ČASOPISOV 

Organizacija Ohio Consumer's 
League je pred kratkim izvedla 

.preiskavo o 800 otrokib. ki pro-
• dajejo časopise po ulicah mesta 
Clevelanda. 715 izmed teh so bili 
*'newsboys" po poklicu. Dobra 
tretina izmed teh ni bila še ]2 
let stara. Večina izmed teh otrok 
ni zaslužila niti $3 na teden. Tzmed 
50 mater je le 14 njih izjavilo, da 
je bilo vzdrževanje družin* od-

visno od prispevka njihovega za-
služki?. 

Našlo se je, da otroci, ki pro-
da j ej op<ui1 irau. z ̂ nsta je j o všol nl^ 

daleč za drugimi součenci. Več. 
kot polovica otrok je imelo kako 
telesno liibo, ki vsled stalnega iz-
postavljenja in napora1 utegne po-
stati jako resne narave v poznej-
šem življenju. 

Sovjeti proti hčerkam L. Tostoja. 

| Berlinski listi poročajo iz Mo-
skve : Ko so prišli boljševiki na 
»vlado, so izpremenili posestvo Le-
. va Tolstoja v Jasna j i Poljani v na-
cijonalni muzej. Poleg muzeja pa 

I je vlada otvor^a šolo ter je, da 
i ne bi ravno vrgla na cesto obeh 
I hčera Tolstoja, Tatjane in Alek-
( sandre. poverila njima pouk v tej 
( šoli. Sedaj pa razširjajo moskov-
ski listi vesti, da namerava vla-
da odstraniti Tolstojevi hčerki z 
Jasne Poljane. Tulski "Komu-
nist" že dalj časa poziva vlado, 
da naj odvzame šolo v Jasni Po-
ljani hčerkama Tolstoja, češ. da 
razširjata v šoli protikomunistič-
ne ideje svojega očeta. List po-
življa vlado, naj vendar enkrat 
odpravo vse indolentne ljudi in 
parasite. Ta vest je napravila v 
intelektualnih krogih Moskve ze-
lo mučen utis. 

WALTER JOHNSON 

Najboljši "pitcher" base-
ballskega kluba Washing-
ton Americans. 

Kako najlažje izmerimo višino 
drevesa. 

To je pravo Kolumbovo jajce. 
Merjenje je mogoče le ob solnč-
nem vremenu, zato pa moreš iz-
meriti višino drevesa skoro za cen-
timeter natanko. Nedaleč od dre-
vesa za piči v zemljo kol ali krat-
ko palico. Vzemi prav t ko dolgo 
vrvico, kakor je količek, ter po-
tegni okrog količka z napeto vr-
vico krog, ki so ga zaznamuj a 
drobnimi kamenčki. Brž ko seže 
se senca palice do kroga, izmeri-
mo hitro tudi senco drevesa, in 
sicer od spodnjega dela drevesa. 
Drevesna senca kaže pravilno vi-
šino drevesa prav tako. kakor 
senca palice. Če izmerimo senco 
drevesa še isto minuto, kakor sen-
co paliee. se moremo zanesti na 
pravilnost merila. 

ZA NAKAZILA V AMERIŠKIH DOLARJIH — 
IMAMO DIREKTNE ZVEZE, POTOM KATERIH IZPLA-
ČUJEMO DOLARJE POLJUBNIM OSEBAM V JUGO-

SLAVIJI, ITALIJI, AVSTRIJI IN NEMČIJI. 

Ker pa je zvezana nabava dolarjev za izplačila T Jugosla-
viji z znatnimi rtroški, smo bili primorani zvišati pri-
stojbino, ki je sedaj naslednja: 

Za izplačila dolarjev brez pogoja: do $25. po f l * 
od $25. naprej po 4%. 
Za izplačila proti predložitvi vidiranega potnega 
lista: do $25. po 75 centov, od $25. naprej po 8%. 

Denar, nakazan v Jugoslavijo bre* pogoja, se Izroča naslov-
niku takoj ter Isti lahko takoj z denarjem razpolaga. Vsled 

tega priporočamo onim, ki poSlJejo denar samo aa potna 
•trojke, poslužiti se drugega način« ter označiti na nakazni-
ci: Izplačati le proti predložitvi vidi ranega potnega liste 
(posa) ca Združene države). Ako potem naslovnik nebi mo-
mogel predložiti takega potnega lista, se stavi nakazani zneaek 
•opet na razpolago vplačniku. 

Pristojbina za izplačila dolarjev v Italiji, Avstriji 
in Nemčiji snaia do $25. po 75 centov n nakazilo, 
od $25. naprej po 3%, to je po 3 cente od dolarja. 

Nakazil m zneske pod $6. ne moremo prevzeti. Vsled ta-
moSnjih odredb, ne moremo Izplačati v Nemčiji naenkrat eni IB 
Isti osebi več kot $20. Znesek za pristojbino nam Je pozlati 
obenem z onim, ki naj se izplača. 
Povdarjamo pa, da Je najbolje in najenostavneje nakazati od 
tukaj dinarje oziroma lire zlasti, onim. ki m vajo na deželi datofl 
od banke ter v menjanju dolarjev niao izkuBenL 

Va zahtevo izvršujemo izplačila tudi brzojavno tat poton 
brzojavnega pisma. Stroški za brzojavno pismo (Cable 
Letter) znašajo $l.t stroški za direkten brzojav (Cable) 
pa: v Jugoslavijo $5., v Italijo, Avstrijo in Nemčijo $4. 

• s i oni, ki tega oglasa nebi razunflU, naj nam plSeJo aa na 
Jaznllc ter pripomnijo, v katero driavo iele denar podatt. 

FRANK SAESEB STATE BARK 
j 



Iz zgodovine avstrijsko - nemško -laške zveze. 
Ostala dva zaveznika le od prvega pričetka nista Italiji dosti za-

- upala. — Trozveza je bila leta 1902 obnovljena. — Anglija je 
zanemarjala italijanske interese. — Nemški diplomati so kma-
lu izprevideli, da bo jih pustila v slučaju vojne med Francijo 
in Nemčijo Italija na cedilu. — Vojaška obveznost je bila sa-
mo na papirju. 

nastopom Viktorja Emanuela»janske strani, marveč na gotovost, 
III. so pričeli črniti na Dunaju Ida bo stala prolp. Nemcem polna 
in Berlinu živahnost v italijanski J francoska vojsk>. 
zunanji politiki. Sistem trozveze 
star že skoro dvajset let. se je 
pričel kršiti. Leta 1902 je bila 
trozveza obnovljena, ali v Berli-
nu so rekli, da je Italija ostala v 
zvezi z neodvisnostjo svojega du-
ha in da trozveza služi samo še o-
hranitvi splošnega miru. 

Ko je pričel vladati Viktor 
Emanuel III., so v Petrogradu ž* 
očitno delali proti trozvezi in re-
klo se je, da se Italija lahko pri-
druži Franciji in Rusiji. Franco-
ski poslanik v Rimu Barrere je » 
svojo znano spretnostjo izpodko-
paval tla trozvezi. Izvršila se je 
itlijausko-fraucoska trgovska po 
godba. Leta. 1900 je prišlo do sre-
dozemskega sporazuma ined Ita-
lijo in Francijo in slednja je pri-
znala Italiji pravico do Tripolisa. 
Italijanska eskadra je bila v Tou-
lonu leta 1900 slovesno sprejeta. 
Vsi ti dogodki so razburjali Du-
naj in Berlin in nemški poslaniki 
so pošiljali iz Rima domov obup-
na poročila, da se Italija vedno 
bolj odmika od trozveze in da ra-
ste v njej francoski vpliv. Velika 
je bila razburjenost posebno a 
Nemčiji, kje rso čutili proti sebi 
naperjeno francosko ost in Bue-
low je imel mnogo truda, da bi 
pomiril razjarjene duhove, češ, da 
vse to dogovarjanje Italije s Fran 
cijo nikakor ni tako tragično, ka-
kor neki sodijo. Na dogovoru gle-
de Sredozemskega morja med Ita-
lijo in Francijo pa je so kriva tu-
di Anglija, ki je zanemarjala ita-
lijanske interese. Buelow je dal 
to sporočiti tudi angleški vladi. 

Ne\iški poslanik v Rimu Wedel 
je napram italijanskim tQŽnjam v 
zunanji politiki modroval tako-le : 

Ako Italija sedaj dobi Tripo-
lis. bo rastla njena želja po novih 
pridobit vali in pričela bo segati 
pT Albaniji. po Tridentu in Trstu. 

Buelow je bil mnenja, da tre-
ba v svrho ohranitve evropskeg« 
ravnotežja držati Italijo na strani 
Nemčije, zato je odsvetoval vsa>t 
nevšečen korak proti Italiji. 

Vsled tega je v parlamentu in 
izven parlamenta nastopal proti 
onim, ki so žigosali italijansko 
zunanjo nastopanje. Le s težavo se 
mu je posrečilo nemško nevoljo 
radi Tripolisa potolažiti. Ali od-
por proti Italiji se je pri Nemcih 
kljub Buelowemu mirilnemu po-
sredovanju dvigal vedno bolj. ker 
so prihajale iz Italije vesti, ki so 
jasno pričale, kako si pravzaprav 
tam na najmerodajnejših mestih 
tolmačijo trozvezo in iz nje izvi-
rajoče obveznosti. 

Nemški vojaški ataše von Che-
lius je bil v ay.lijenci pri Viktor-
ju Emanuelu 111. V svojem rapor-
tu z dne 23. februarja 1901 poro-
ča, da si italijanski kralj nikakor 
ne zamišlja vojne trozveze tako, 
kakor si jo zamišlja nemški gene-
ralni štab. da bi se izvršila v srcu 
Francije z združenimi močmi. Ita-
lijanski kralj je presojal vojaško 
konvencijo iz leta 1868 za silno 
nevarno Italiji, katera bi morala 
v slučaju vojne skoro polovico 
svoje armade, 6 zboroy od 12, od-
poslati v Netačijo, da bi se boje-
vala ob Renu. Odkritosrčno je po-
vedal kralj nemškemu oficirju, 
da nikakor ni zavzet za tako ek-
spedicijo. Odposlati iz domovine 
6 najboljših zborov (v obnovlje-
ni pogodbi je obveznost znižana 
na 5 zborov), in dve kavalerijski 
diviziji, to ni prijetnost za Ita. 
lijo. Ka j bi ostalo za obrambo de-
žele^n bregov? Kralj je sodil, da 
bi ob vojnem izbruhu v gorenji 
Italiji nastali taki nemiri, da bi 
sploh ne moglo biti govora o tem. 
da se odpošlje tretja armada v 
Nemčijo. » 

Nemški diplomatje in generali 
so razpravljali o kraljevih izvaja-
njih. ugibali in preklinjali, sled-
njič pa so prišli da prepričanja, 
da v vojni s Francijo nimajo ra-
čunati na trettjo italijansko ar-
mado, pa tudi ne na zadrževanje 
raacoskih Čet ob Alpah z itali-

Tako je bila italijanska iz tro-
zvezne pogodbe prihajajoča vo-
jašk^ obveznost samo na papirju. 
Sumili so celo, da bi Italija, ako 
bi je j kazalo, očitno podpirait 
Francijo. V Berlinu so uvideli, da 
trozveze ni več. ker se na Italijo 
ne morejo zanašati ob liikaki 
priliki. 

Po zimi 1900—1. se je pričelo 
misliti na obnovo trozveze. Kan 
celar Buelow je čutil, da je ab-
soluten in neoporečen triplicizem 
Umberta I. pri kraju. Mladi kralj 
Vittorio Emanjiele je včasih raz-
mišljal celo, kako bi se odtegnil 
trozvezi. 

Ko se je obnavljala, je iska! 
kralj za Italijo večjih koristi, 
prizadevajoč si pred vsem doseči 
s političnimi trudi trgovske po-
godbe. To se je tikalo v prvi vr-
sti Avstro-Ogrske. ki je po zapad-
li vinski klavzuli v stari pogodbi 
ogrožala Italipo s carinsko voj-
no. Buelow je hotel imeti Italijo 
za zaveznico na vsak način, zaro 

računal z razpoloženjem na me-
rodajnih mestih in stikal tudi po 
italijanskih zunanjih stremlje-
njih. vse to v svrho. da bi Itali-
jo vendarle dobro vklenil v tro-
zvezo. V zunanjem italijanskem 
prizadevanju je videl tudi, kako 
irredentizem vznemirja vlado v 
Rimu in Buelow je zapisal, da 
irredentist ične misli italijanska 
vlada nikdar ne pušča s svojega 
gledišča in da se velik del itali-
janskih vojnih fondov porablja 
za agitacijo v Tridentu in v Pri-
morju. Buelow je bil o vseh itali-
janskih tajnostih izborilo infoi-
miran. 

V Berlinu in na Dunaju so ču-
tili, kako hoče italijanski kralj 
uvesti v trozvezo modifikacije, 
ki niso mogle biti všeč ne Nem-
cem in ne Avstrijcem. Na Duna 
ju je bil takrat italijanski posla-
nik Nigra, na katerega je imel ve-
lik upi i v Buelow. Ta upliv je po-
rabljal do skrajnosti, samo da b. 
odbil Rimu^tisto neodvisnost, ka-
tero hočei meti od trozveze. Nem-
ški poslanik Eulenburg na Duna-
iu je pritiskal na Nigro, ki se je 
že bal nepremišljenih in usodnih 
korakov svojega mladega kralja. 
Nigri so Nemci v živih barvah 
slikali nevarnost za slučaj, da bi 
se trozveza ne obnovila. Buelow 
mu je sporočil tudi to, da je rekel 
papež Lev X I I I . nemškemu cts 
sarju na zadnjem posetu: Sire, 
rendez-moi Rome. Cesar je ofl-
vrnil, da ne more. ker je bil Um-
berto njegov prijatelj. Gotovo ni 
Nemčija mislila na kake srednje-
veške pohode v Rim, ali Buelow 
je hotel obnoviti trozvezo in v 
ta namen je porabil, kar mu je 
sploh moglo pomagati. 

Izmed predlaganih italijanskih 
modifikacij je zadelaj pri Nem-
čiji in Avstriji na najtršo opozi-
cijo ona glede Balkana, ki je spe-
cificirala obveznost vseh treh 
kontrahentov, da se imajo vpreti 
vsakemu poskusu za modificira-
nje teritorijalnega stana na Bal-
kanu. Buelow je isftal v tej ita-
lijanski zahtevi francoskega po-
slanika Barrerja, da bi tako Fran-
cija potom trozveze držala svojo 
zaveznico Rusijo proč od Balka-
na. Pa se je motil Buelow. Itali-
janski poslanik v Berlinu Lanza 
mu je zaupno povedal, da je želel 
balkansko formulo Viktor Ema-
nuel in da ni naperjena proti Ru-
siji. marveč proti Avstriji. 

Glede balkanske klavzule je re-
kel Viljemu "vederemo". Golu-i 
ehowski pa odločno: ne! K pred-J 
lagani trgoivski pogodbi tudi ne! 
Italijansko pravico do Tripolisa jej 
dunajska vlada po dolgem pomv 
šljanju odobrila s stransko izja-' 
vo. Avstrija je trdovratno vstra-
jala in k/) je Italija naznanila, da 
je pripravljena podpisati pogod-
bo, je bil Fran Josip zelo zado-
voljen in je rekel, da treba Itali- , 
jane držati na tesnem. 

Pogodba je bila podpisana t 

Berlinu 28. junija v atmosferi, v 
kateri Nemčija in Avstrija nista 
mogli zaupati Italiji Viktorja 
Emanuela. 

Buelow je napisal spomenico 
po pogovoru s cesarjem, ki mu je 
zaupal svoje politične vtiske s pe-
seta v Rimu. Viljem je povedal, 
da se italijanski kralj živahno 
bavi z zunanjo politiko, da jej 
hoče dati svoj osebni pečat in 
da se hoče pokazati popolnoma 
neodvisnega od svojih zunanjih 
ministrov. Posebno ga zanipna 
Albanija in Viljem ga je zaman 
prepričval, da Avstrija ne goji 
nikakih ekspanzivnih misli. Zuna-
nji minister Morin ki je bil na-
vzoč pri pogovoru, je kazal, da 
soglaša s cesarjem in da hoče svo-
jega kralja odstraniti od avan 
turške politike na Jadranu. 

Bolezen krompirje. 
Ena naj navadne j ših bolezni, ki 

jih Ima ta koristen sadež, je 
rak. Bolezen povzroča gflivica, 
ki se loti rastline nad zemljo. 
Krompir začne kar v vrstah 
gniti 

Vsak kmetovalec ve, da po 
nekaterih krajih, če je preveč 
megleno in deževno vreme, napa 
de krompirjevo listje glivična bo-
lezen, v sled katere se listje hi-
tro posuši. Ta bolezen je Phytoph-
tora infestans, ki je v učinkih po-
dobna peronospori na trti in ka-
tero preprečimo, če škropimo 
krompir z galico kakor trto v vi-
nogradništvu. 

Druga bolezen povzroča črno 
gnitje korenin krompirjevih rast-
lin, ki vsled tega v rasti zaostane-
jo-, padejo po tleh in se nazadnje 
posuše. »Še ena druga bolezen po-
vzroča zvijanje in kodravost li-
stov. Te tri bolezni opažamo naj-
češče na krompirjevih rastlinah 
in jih imajo tudi Italijani. Pri 
zadnjih dveh boleznih je treba 
odmrle rastline iz njive odstrani-
ti, da se teh glivie ne prenese na 
gomolje ozroma v zemljo. Na go-
molju se pojavlja črna lisavost 
gomolja, mehka gniloba, krasta« 
vast in v najnovejši dobi rak. Pr-
vi dve bolezni izločujeta krom-
pir iz kupčije, torej ne prideta ti 
dve bolezni tukaj v pošte v. 

Neizkušen strokovijak ali trgo-
vec s krompirjem bi mislil, da je 
krastav krompir morebitni napa-
den od raka, kar pa v resnici ni. 
Tak krastav krompir, ki ima trde. 
posušene kraste, ali pa rise, je za 
konsum popolnoma sposoben, ker 
se ga na površju obreže. .Za seme 
se pa ne sme uporabljati. 

Rak na krompirju je nova bo-
lezen. ki jo naši ljudje še dobro 
ne poznajo. Rak na krompirju 
povzroča glivica Chrysophlyctis 
endobiotica, ki napada rastlino 
nad zemljo in prenese svoje spo-
rangije ali vlakenca na korenine, 
kjer se zajedajo v staniČevje, naj-
bolj na mestih, kjer se začno tvo-
riti gomolj L Posamezne sporan-
gije se zaje jo v gomolj, ki se zač-
ne v svoji obifki izpreminjati. Na 
površju gomolja se naredijo kar-
fijolasti glavici podobpi izrastki, 
ki vsebujejo novo zalego raka. 
Bolezen povzroča, da začne krom-
pir v vrstah kar izginevati, gomo-
lji se popolnoma posuše in izgu-
be. Če so gomolji n&vklez zdravi 
in z izrastki pokvečeni, je tak 
krompir zeio nevaren za razširje-
nje bolezni, ki se siri z olupki, 
krmljenjem živini, v gnoju, sadi-
kami. itd. Bolezen je zelo odpor-
na in se je po desetih letih poka-
zala na isti njivi. Vse vrste krom-
pirja niso tej bolezni enakomer-
no podvržene. Na zakuženi zemlji 
se fcrompirja ne da saditi in mo-
rebitno razkuževanje , zemlje je 
zelo draga in zamudna stvar. 

E T N A Z N A N I L O ! 

Nas potovalni zastopnpnik Mr. 
JOSEPH ČERNE bo obiskal 
prihodnje dni rojake po Penn-
sylvaniji. On je pooblaščen po-
birati naročnino za "Ghuf Na^ 
roda" in knjige. Rojake prosi-
mo, da so mu kolikor mogoče 
naklonjeni 

Upis, vj^itro 
=r 
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Pred kratkim so se vršili v Hendonu. Anglija, mornariški mane-
vri, katerih so se udeležili tudi armadni zrakoplovci. Pri tej 
priliki so obstreljevali staro ladjo "Newcastle*'. 

Življenje slavnega učenjaka. 
Malo je imen iz vrst učenjakov, 

ki bi si tako svojila svet in pro-
drla tako globoko med ljudstvo, 
kakor Darwinovo. Vsak količkaj 1 

izobražen človek pozna njegovo 
razvojno teorijo vsaj v glavnih 
potezah. Smela trditev razvoja je 
še pred nekaj desetletij bila v o-
braz celemu svetu, danes se ji 
uklanja največji konservativec. 
Priroidopisne vede ne poznajo 
večjega, trdo vrat ne jšega in dalj 
časa trajajočega boja, kakor je 
bil boj, ki ga je započel Darwin 
s tem, da je skušal pokazati s svo-
jo teorijo, kako živalske in rast-
linske vrste in tudi človek niso 
od nekdaj, temevč edinole končni 
rezultat dolgega razvoja. Sedaj 
je boj. ki je bil tako srdit in dol-
gotrajen, že končan; ideja Dar-
wina je zmagala. Kdo pa je bil 
Darwin ! 

Rodil se je C harles Darwin 12. 
februarja 1809 leta v Shrewsbury-
ju na Angleškem. Že v zorni mla-
dosti 8 let je izgubil mater, ki se 
je je pozneje le temno spomin-
njal. Vsa njegova vzgoja je le-
žala vsled tega na ramenih oče-
ta. ki je bil jako zaposlen zdrav-
nik. V prvem času šolanja se mla-
demu Charlu ni nič kaj prida go-
dilo. Napredoval je slabo, učil se 
je le počasi in je bil vse prej kot 
odličnjak. Imel pa je že takrat 
neke vrste prirodopisno zanima-
nje in silno veselje do zbirk. Zbi-
ral je najrazličnejše: imena rast-
lin, školjke, pečate, pisemske 
znamke, novce, rudnine itd. Toda 
tudi ta strast ga ni dosti ločila od 
drugih sošoleev, saj mladi ljudje, 
jelasti deeki, še dandanes radi zbi-
rajo. Imel pa je, kakor sam pravi, 
že kot mal deček razvado, da si 
je izmišljal neresnične stvari in 
sicer z namenom, da povzroči raz-
burjenje. 

Leta 1818 je prišel Darwin v 
takozvano veliko šolo, kamor je 
zahajal do 16. leta. Ali o tej pravi 
sam: "N i č ne bi moglo razvoju 
mojega duha bolj škoditi, kakor 
ta šola, ki je bila izključno kla-
sična, kjer se je razen klasikov 
poučevalo samo še malo starega 
zemljepisja in zgodovina". In a 
nekem Darwinovem pwmu čita-
mo: "Nihče ne more stare, ste-
reotipne, domišljave klatsičnr 
vzgoje bolj iz srca zaničevati, kot 
jo zaničujem jaz" . Darwin paC* 
ni imel nobenega smisla za jezike. 
Zato pa so ga učitelji in celo oče 
sam smatrali za omejenega. Ne-
koč je oče grajal svojega sina z 
besedami: t£|Sam sebi in vsej rod-
bini boš v sramot^'. 

Darwin pa se za graje ni meiiii 
mnogo, zbiral je strastno napre. 
in se, čeprav površno, vendar pri-
rodopisno izobraževal. Starejš 
brat ga je seznanil s kemijo, k 
ga je začela silno zanimati; loti' 
se je je z vnemo. Al i že se je po 
javil njegov ravnatelj in mu jav 
no izrekel ukor, češ, da zaprav 
lja čas s takimi "ničvrednimi" 
stvarmi. 

"Ker nisem knel v šoli pravih 
uspehov", pravi Darwin sam, 
"me je oče prej vzel iz šole ko? 
običajno in poslal (leta 1625) na 
univerzo v Bdinburg k mojemu 

brati*". Tu naj bi se učil medici-

no. kar mu pa tudi ni ugajalo. Ker 
je vedel, da bom imel nekoč do-

Ls tvo , volj premoženja, se je bavil ved-
no bolj le. s prirodoplsnimi stvar-
mi. Veliko pobude je dobil v ob-
čevanju z upoštevanimi učenjaki. 
Predavanja, ki jih je poslušal, pa 
imenuje dolgočasna. 

Končno je oče sprevidel, da iz 
sina ne bo nikdar zdravnik, zato 
mu je predlagal, naj se posveti 
duhovskemu stanu. Darwin se je 
začel res pečati s teološkimi knji-
gami. šel je na univerzo v Cam-
bridge. Toda namesto, da bi štu-
diral, j e bil kot strasten love^ 
vedno na lovu; jezdaril je, popi-
val. Za silo je pa le napravil en 
izpit, ki mu je dal naslov magister 
artium. Zanemaril pa ni prirod-
nih znanosti, nasprotno posvetil 
se jim je z ljubeznijo. Začel se je 
temeljito baviti z botaniko, geolo-
gijo in entomologijo. Izvrstni pro-
fesorji so mu bili mentorji. 

Vrnil se je v Shrewsbury in te-
daj je prišel odločilen trenutek v 
njegovem življenju. Angleška vla-
da je pripravljala vojno ladjo 
"Beagle" , ki naj bi objadrala o-
bale Patagonije. Ognjeno zemljo, 
Cile. Peru in nekaj otokov Tihe-
ga oceana. Izvršila naj bi različ-
na merjenja, določila na večih 
točkah zemljepisno dolžino. Pro-
stovoljnega prirodopisca naj bi 
vzela s seboj. In tedaj je profe-
sor Henslow predlagal Danvina. 
ne kot izurjenega prirodopisca, 
temveč kot moža, ki ima veselje 
in bo kot nalašč za to. 

Nihče ni bil tega predloga bolj 
vesel, kot Darwin. 

Toda oče je resno ugovarjal: 
"Če dobiš koga z zdravo pametjo 
ki ti bo svetoval, da greš, dovo-
lim tudi jaz". 

Priskočiti mu je moral na po-
moč stric, ki je slednjič le prego-
voril očeta. Leta 1831 se je Dar-
win ukrcal in se vrnil šele koncem 
leta 1836. 

To potovanje je bilo zanj veli-
kanskega pomena; sedaj se je 
zbudil v njem znanstvenik, raz-
iskovalec. Že pisma, ki jih je po-
šiljal, so vzbudila v znanstvenem 
svetu veliko pozorn^bt, tako da se 
je slavni geolog Sedgwick izra-
zil napram očetu, da bo njegov 
sin nekoč še velik učenjak. Popis 
celega potovanja pa je navdušil. 
Darwin je postal znanstvenik pr-
vega reda. 

Telesno pa je na potovanju ze-
lo oslabel. Ni ga bilo dneva, da ne 
bi bil nekaj ur trpel na posledi-
ca morske bolezni in protinu. Ce-
le tedne je bil včasih neomoženi 
za vsako delo. Spal je samo po 
par ur na dan. Kljub temu pa 
sta bili prvi dve leti po povratku 
znanstveno najplodovitejši. 

Leta 1839 se je poročil v Lon-
donu. Toda družabni življenje mu 
ie vzelo preveč časa, zato si je 
kupil na deželi posestvo, kamor 
-te je čez par let umaknil, da s« 
povsem posveti svojemu delu. 

V poznejših letih je teklo nje-
govo življenje kakor ura. Vsta-
jal je zgodaj in se sprehajal že 
pred zajtrkom. Od 8. ure do pol 
10. ure je delal; nato -so mu dni' 
gi č i tali eno uro doola pisma, alf 
kak roman. Naslednji dve uri j « 

zopet žrtvoval delu. Ob pol 13. 
uri se je njegovo dnevno delo 
pravzaprav končalo. Sledil je spre 
hod ob vsakem vremenu, najprej 
skozi vrt. kjer si je ogledoval ka-
leče ali po izkusne rastline, nato 
v prosti naravi. Če je bil sam. se 
je večkrat ustavil in opazoval žk-
vali, posebno ptice. Po opoldan-
skem sprehpdu je obedoval. Gle-
dê  jedi in pijače je bil_zelo zme-
ren. Sladkarije je ljubil, čeprav 
so mu škodile. Po obedu je legel 
in čital časopis. Romanov, poto-
pisov in drugega zabavnega čtiva 
ni čital sam. S politiko se ni ba 
vrl- jo je pa zasledoval. Nato je 
pLsal pisma; odgovoril je vsako-
mur. V denarnih zadevah je bil ze-
lo skrben. Po spravljeni korespon-
denci je zopet legel na zofo ns 
poslušal kak zanimiv roman; pri 
tem je pušil cigareto. Pri delu pr 
je njuhal, toda. da se ne navad 
preveč, je imel škatljo s tobakoir 
v predsobi. 

Točno ob 4. uri je šel tretjič na 
kratek sprehod. Dobro uro natf 
je zopet delal in je potem od 6 do 
večerje ob pol 8 uri. na zofi le-
žeč, poslušal roman. Čas po ve-
čerji je posvetil damam. S svojo 
ženo je igral in se jezil, če je imel 
smolo. 

Pozneje je navadno v družbi 
čital kaj znanstvenega. Kadar se-
je čutil utrujenega, je prosil, naj 
mu žena zaigra na glasovir. Ob 10 
uri se je podal v svojo sobo in oh 
pol 11. uri spat. , 

Darwin je pisal zelo mnogo \ 
časopis^ in izdal tudi več knjig. 
Izdaja njegovih glavnih del ima 
16 debelih zvezkov. Najvažnejše 
njegovo delo pa je vsekakor knjj-
ga "Nastajanje vrst", ki je izšla 
leta 1859. 

Umrl je leta 1882. 

Še nekaj o avstrijskem 
prestolonasledniku. 

Spomini na sarajevski atentat. 
Svarilnim pismom, ki so priha-
jala iz vseh krajev Avstrije, so 
se v Konopišu smejali. Umor je 
bil sad tridesetletnega kultur-
nega dela. . 

O Franu Ferdinandu je izšla 
knjiga z naslovom: "Franz Fer-
dinands Lebensroman", katero je 
izdal Kari Strobl v Stuttgartu. 

Iz časa sarajevskega atentata 
so zanimivi nastopni podatki: 

18. junija 1914. Ni bilo poseb-
no pametno, da se je na široko 
razglašala udeležba prestolona-
slednika kot najvišjega koman-
danta pri manevrih v Bosni. Pri-
šla so svarila in grozilna pisma. 
V Konopištu so se smejali nad 
tem. Saj je bil že vendar cesar v 
Sarajevu in ljudstvo ga je z nav-
dušenjem sprejelo! — 27. junija. 
Večerni listi s ozopet polni poro-
čil iz Bosne. Manevri so končam 
in sedaj se prično udanostne iz-
jave. Nekdo iz najvišjega dvor-
nega urada mn je šepnil na ulici 
v uho: To je vse proti programu. 
V Išlu napravi vse to slabo voljo. 
F. F. je imel samo vojaško misi-
jo. Vse drugo je proti progTamu. 
In kaj hoče pravzaprav ona tam? 
28. junija. Nekaj groznega se je 
zgodilo. Mirno smo sedeli dopol-
dne na Dunaju skupaj in razprav-
ljali o našem kulturnem podrob-
nem delu v blagor nemškega ljud-
stva. Tuintam delamo za Frana 
Ferdinanda, za bodočega moža v 
državi, ki hoče videti Nemce za 

seboj in ki si ne more misliti brez 
njih nikak^pa uspešnega razvoja. 
Dvignil se je neki voditelj Nem-
cev iz Ogrske in žigosal je neke-
ga soe. demokrata, ki je v nekem 
zunanjem listu pisal, da je Avstro-
Ogrska kot država izgubljena. 
"Monarhija ni nikak organizem, 
marveč samo konglomerat dežel 
in ljudstev, skupaj zbranih po 
slučajnih porokah. Noben človek 
jih ne bo mogel prisiliti sedaj, ko 
so ta ljudstva godna, da bi osta-
la še nadalje skupaj in proh*tar>-
jat nikakor ni pripravljen, da bi 
služil kot "Kanonenfuter" za o. 
hranitev države. Rapid no se bli-
žamo razpadu". Ta čas pa pa-
dli v Sarajevu usodni strti i. 

Dunajski fijakar z zdravim do-
mačim razumom je povedal pbs 
cu, kaj se je zgodilo v Sarajevu. 
Rekel je, da mu je neki zaupnik 
>poročil. da sta ustreljena Fran 
Ferdinand in njegova žena. Ti-
-ti tre.notek tO' še ni bilo znano 
n tudi pisec mu ni hotel tega v e^ 
eti. Dunajski fijakar se ni nič pre-
več razburjal nad umoTom, niar-
več je rekel: " N a j bi se peliai 
rajše v Prater. K a j je imel sploh 
opraviti v Sarajevu?" 

Raznesla se je vest o umoru na-
to bliskoma in izšli so listi s po-
sebnimi izdajami. Nekdo je n:t-
-proti piscu vzkliknil: " A l i ;e to 
•laša nova bosanska generacija? 
Ali je to sail nad tridesetletnega 
kulturnega dela?" Nisem mogel 
odgovoriti. Tako mi je bilo. ka-
'cor da je zame odslej vse ničevo 
n da so nimam brigati za nič več. 
Videl sem. kako se podreza o-
gromna stavba, v kateri je bival 
lull nove dobe. Nikdar je ne bo. 
Zbrisana je s površja zgodovi-
ne , 

Prav je sodil. Zbrisana je .. . , 
Xadtrideseb-tno "kulturno" delo 
"s lavne" Avstrije je rodilo svoj 
sad. Kakšna nemška nesramnost, 
srovoriti o kulturnem delu. ko se je 
v resnici anektirano Bosno in 
Hercegovino samo izkorišalo v 
nemško-madžarske svrhe in je 
ljudstvo pod dvojnim jarmom ne-
izmerno trpelo. Zločinska je bila 
uprava v Sarajevu, zločinski 
bil Dunaj proti našemu ljudstvu 
v Bosni in Hercegovini in glavni 
zločinec je bil Fran Ferdinand, ki 
je hinavsko sleparil slovanske po-
slance z oblnibami, o trializnm. 
ki mu je bil. kakor je izjavil sam. 
ed ino le strašilno sredstvo proti 
Madžarom, da bi jih vkrotil in 
potem izvedel svoj avstro-nemški 
program, kakor ga je odobril Vi-
ljem. Streli v Sarajevu so razbili 
nemške neklepe. Padel je nositelj 
teh naklepov, zločinski Habsbur-
žan Fran Ferdinand in vse nje-
gove proti našemu jugoslovanske-
mu narodu naperjene sanje so iz-
ginile za vekomaj . . . 

Odkrita slika Leonarda da Vincia. 
Pri godom neke dražbe v Mila-

nu so odkrili med zapuščinami 
novo sliko glasovitega umetnika 
Leonarda da Vincia. Je to slika, 
katero se je smatralo že davno iz-
gubljeno in sicer portrait Cecili-
je Callerari, lepe Ijubicc milan-
skega kneza Lodovica il Moro. 
Pred 200 leti se je nahajala si k i 
še v nekem monaistirju. od koder 
pa je skrivnostno izginila. 

Smrt baltiškega žuraalista. 
Pred kratkim je umrl eden pr-

vih baltskih časnikarjev, I). A. I. 
Mickwitz, rojen leta 1850 v Dot-
patu, glavni urednik ''Revalsk?ga 

sla". 

VELIK PEČAT ZDRUŽENIH DRŽAV 
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S tem pečatom se pfeČatijo vse pogodbe, potni listi, predsedniške 
proklamacije in druge vladne listine. Delo opravlja elan držav-
nega departmenta Wm. F. Dunker. Pečat je pod nadzor-
šivom državnega tajnika Hugheaa. 



(Nadaljevanje.) 

fa v 
Tedaj pa je priskakljal v obednieo čudno na-

vljen mozaik bledega nabuhlega obraba z lutno. 
[jegova suknena obleka je bila na levi rdeča, na 
»ni pa zelena. Glavo mu je pokrival rumfan, lijaku 

Udoben klobuk z Lipovo vejico. Ob pokrmAfau, ob 
kknji in hlačah so mu po v.saki kretnji zvoučkalji 
jkraguljčki. 

Odkril in priklonil se je gospodi, zaeno pa milo 
>gledal na stransko mizo, koder je ležal pečen sulec 
rozinami v olju poleg čapeij, fazanov in drugih 
astnih stvari. Z brenkal je in zapel pesem na čast 
fofa Felieijana. Hvalil je njegovo ljudomilost in pri-
Iznost do gospode in kmetov; proslavljal je njego-

izredno hrabrost v davnih bojih in ga primerjal 
lolandu, vzoru krščanskega viteza. jumSkemu A-
Ladisu iz Galije. plemenitemu Geronu in vsem ve-
pslavnim francoskim in angleškim paladinom ter 
iu želel, naj mu nakloni Gospod se mnogo srečnih 
•t v krogu njegove ljubeznive obitelji. Nato se je 

Ib 1*11 i 1 h grofiniji Mili, jo opeval kot "kralj ico le_ 
i t i s l a v i l njeno plemenito srce in poudarjal, ka-

jo rada obiskuje bolne siromake in jim, kakor sveta 
klizaheta, prinaša krepčUa in tolažbe. 

Vsi so pl«*skali pevcu, tudi Salda, dasi jo je pek-
lo. ker je koval njeno sovražnico v zvezde. Grof Fe-
lieijan mu je podaril zlat prstan z velikim opalom. 

"Mitla, zapoj š>- t i_" je prosil grof Maju rd in 
loslal Otoka rja po harfo. 

Glasno govorjenje je mahoma oslabelo v tiho 
iepetanje. ko ji* grofinja poizkusila uvodne akorde, 

glašaje strune, je nagnila glavo k Alijani. ki jo 
p gledala skozi strune in šepetala: "Mamica, pro-

sim. ti*to o golobici!" 
V*e je umolknilo, pa že ti so stopali po pustih k 

stenam. Rahlo je prebirala Mila strune in zapela ti-
ho, toda iskreno: 

Pridi, golobica zala! 
Dete mi boš varovala... 

Xihee se ni ganil v obeduici. vsi so pozorno gle-
dali in p. *lušali pevko. Lahna rdečica ji je oblivala 
obraz in iz temnosinjih oči ji je seval nenavaden 
žar. In zaigrala je živalineje, jaHce in zvonko je za-
donel njen polnočutni glas ob skrivnostno zamolklih 
otožnosladkih akordih harfe po veliki dvorani. 

In zdelo se je vsem, kakor bi jih bila neznana 
moč mahoma prestavila na drug. nov svet, kjer kra-
ljujeta ve." no veselje in večna lepota. Čudovito se 
je spajal ja.Mii faralni glas pevkin s temnimi, tajno. 
žalnimi zvoki -rlasbila. Vsi so občudovali Milo. kakor 
prem« njeno v drugo, nadzemljtsko bitje. Mala kom-
tesa Alijana jo je gledala spoštljivo in iz njenih mo-
drih oči je sijala cista- milota detinje ljubezni. Se 
nikdar se ni čutila tako srečne v bližin materini... 
Kar objela bi jo in poljubila, da nI b:lo naokoli to-
liko tujih obrazov. 

Niti Salda ni se mogla ubraniti vsemogočnosti 
živočutnega lepega petja in pretresla jo je neznano, 
temno čustvo, ko je pela Mila taiko tiho, tako rahlo, 
kakor šumi jelov gozd v lahni polnočni; 

Dete zlato, dete malo 
sanje rajske je sanjalo. 

"Zaka j pa ne?", je dejal grof Majnard. " S a j 
vendar ni pr^f nobene nevarnosti! Naši kmetje 
vendar ne store nikomur nič žalega. Mare. vzemi-
ta psa Tigra s sabo in spremlja naj vaju Marko ! " 

Alijana je poljubila očetu roko. 
"Paz i na otroka, Mar - ! " ji je zefeftevala gro-

finja in poljubila hčerko. Narajša bi bila šla sama 
ž njo gledat kolaše. ali grajska <r ispa je morala pri_ 
sest o vat i turniru. viteški bojni igri na čast kras-
nemu spolu. Prijela je malo komteso z obema ro-
kama za. obrazek in jo poljubila še enkrat... Ne-
jasno. neprijetno Sčuvstvo ji je telilo f.n tesnilo 
srce... Še nikdar se ni ločila tako težko od A l i -
jane... 

"Mare, pazi na Alijano! Vrnit a se kmalu! ZbO-, 
gom. ljxtbiea!" 

"Zbogom, mamica, zbogom"' 
" A l i vam je slabo, gospodliuns Franensteiner-

jeva?" je vprašal grof Leonard Starograjski Saldo 
na dvorišču. Stala je vsa bleda ob zidu in trepetala 
po vsem životu. Videla je, da odhaja hči grofa Bla_ 
gaja... Slutiia je, da se bliže.- usodepoFha ura in 
osvojila jo je silna razburjenost. 

"Vročina, gospod grof , " je odgovorila tiho in 
gledala mimo njega ko-kor v neizmerno daljavo. " N e -
vihta bo." 

"Nevihta b o ! " je povzel hitro vitez Ahac. " A l i 
nisem trdil že zjutraj, da bo danes še treskalo in gr-
melo? Po nebu se pode grde oblačine kakor izgub-
ljene duše." 

Soparno je bilo na dvorišču in vroče tudi v sen-
ci. Ali toni prav nič motilo bojaželjnih vitezov. Do-
čim so plemenitašinje posedale na odru po klopeh, 
pogrnjenih zsrdečim suknom, so odšli hudi junaki v 
veliko hladno orožarnieo; ondi je viselo na kolih 
orodje in bojna oprava za vojnrke in konje, izdelana 
večinoma v Milanu, koder so bile najboljše tvornice 
morilnih priprav. 

Alijana in Mare sta odšli iz gradu z Matkoviče-
vim Mr.rkon in klapouhim, velikim psom Tigrom, ki 
mu je varoval vrat močan ogrljak z ostrimi bodri-
kaipi. Vroč veter je vznašal pesek pa prah in ga 
gnal pred sabo proti Kolpi. Solnce se je skrilo^za 
sivotnimi klepami debelih oblakov. Alijani je zvene-
la venomer materina pesem po ušesih... 

Ze odda leč so slišali živahno vpitje in vriskanje 
veselih seljakov. Pot je vodila- skozi gozdiček, ki ga 
je ločil pokošen travnik od velike goščave. Južno od 
tega travnika in gozdička se je širila ledina, polna 
naroda v slikoviti noši. Na dolenjem koncu trate so 
goreli veliki ognji. Ondukaj so pekli in vrteli na 
ražnjili celega vola in več janccv iz grajskega hleva 

Društvo za tujski promet v Julij-
ski Krajini 

je pred kratkim zborovalo v Tr-
stu. Italijani konstatirajo. da tuj-
ski promet narašča, kar se obču-
ti v morskih kopališčih in v ja-
mah predvsem v Postojni. Hočc-

Vod košatim hrastom so imeli v sodih in mehovih vi- jo še pospešiti promet, v kater* 
no, domače pivo in medico iz grajske kleti. 

Pevka je umolknila. Vedno tiše in tiše so trepe-
tali in zamirali tajinstveni zvoki harfe, kakor petje 
utopljenih zvonov iz tolmunov globokega\ jezera... 

Poslušalci so mirovali nemi. gin jeni do sclza, ka-
kor očarani. Naenkrat je zaploskal grof Žiga Krup-
ski in drugi za njim; nekateri vinski bratci so v 
svoji navdušenosti cepetali z nogami po tleh in pod-
n-ožnieah in tolkli s pestmi po mizah. Mila se je za-
hvalila z lahnim uklonom. 

"Skoda, škoda, da se nisem nikdar učil peti pa 
brenkati," je obžaloval vitez Ahac in si gnal prste 
skozi brado. "Rad bi vedel, kaj čuti človek, kadar 
mu ploska množica!" 

"O , da bi bila že vendar enkrat velika in da bi 
znala« tako peti kakor ti. mamica!" je rekla Alijana 
tiho. Materina roka s finimi modrikastimi žilicami je 
prenežno pugladila hčerko po temenu. Alijana jo je 
ujela in goreče poljubila. In zaigralo je grofinji srce 
v neizmerni blaženosti materini. 

"Molč i ns«j čuk. koder poje slavec!" se je 
oglasil glumač Orfej in zopet poželjivo pogledal na 
srtraksko mizo. Grof Majnard mu je vedel, naj kar 
sede in si postreže. 

Po poobedku so prinesli sluge gostom darila 
grofa Felieijana in Majnard^/: plemkin/jam zlate 
prstane z vkovanimi biseri in dragulji, zlate za-
pestnice in uhane, dragocene pahalice in pojčol*5>e, 
«lonokoetene glavnike, svilenino in kožuhovino; 
plem«nitr6em pa raznoliko orožje in bojno opravo. 
Mila je šla od mize do miee in oddala darila. Ob-
darovani gospodje so ji poljubili roko, d^me so se j i 
priklanjale v zahvalo. Na«to se je dvignila vsa go-
spoda, da bi Sli na dvorišče k turnirju. 

"Pane m et circenses!" dejal'vitez Ahac in 
naglo izpraznil svojo majoliko " a d fundum". 

"Alijana, Mare pojde « tabo na vrt," je rekla 
grofinja Mila v veži, kjer je čakala> nova varuhinja 
Ahjanina, mlado, zelo močno dekle z malo preve-
likimi usti in prekratkim širokim nosom. 

"Miloativa gospa grofinja, ali ne bi smela ki 
* Alijano gledat kola pred grad? Lepo prosim.. 

Rdečeliea dekleta v širokih snežobelih "roka- *pise v italijanskem, nemškem, 
vi h in rdeče opasanih robačah so se smejale, šepe-lfrancoskem in angleškem jeziku, 
tale in gledale proti fantom, ki so stali, navidezno Al i na poset Jugoslovanov ne re 
hladni, še sami zase v v dokolenskih robačali in o- flektirajo? 
hlapnih bregešah, prepasani z rdečeusnjatimi če-' 
meri, s črnimi kriljaki na- glavah. Starci s koščenimi 
lokavimi obrazi so modrovali med sabo in se pogo 

Jugoslavia irredenta. 
' zagrešilo ničesar, kar bi opraw 

dir. čilo razpust občinskega sveta, ali 
Odpis davKfJv. 

Generalno ravnateljstvo 
davkov pri finančnem mini-trstvu da bi še nadalje županoval v 
je odredilo, da se dovoli vsem idrijskem mestu domačin. Slove-
onim, ki so trpeli škodo po zadnji nee, tega politična oblast, ki lio-
toči, odpis davkov na podlagi do- ee Slovence povsodi pritisniti k 
sedaj veljavnih . predpisov. Pri- tlom. ni mogla več prenašati. St»-
zadeti morajo takoj vse potrebno daj ima obmejna Idrija generara' 
prijaviti oblasti. za voditelja občinskih poslov! Koi i 

general se najbrže nikdar ni pe-
Iz Gorice. čal z občinskimi zadevami, kako 

Italjani vršijo priprave za spre- bo torej sedaj upravljal veliko J 
jem novinarjev, ki pridejo v Go- mestno občino ?! 
rico iz raznih večjih mest v Ita-
liji. Imeli so že več sej, na kate-
rih se je naglašala tudi korist, k: 
bi jo utegnila imeti Goriea od 
novinarskega poseta. Al i v resni-
mi ni pričakovati nobenega liia-
ska od novinarskega "pellegri-
naggia", ker usoda Gorice je v 
rokah Vidma, ki jo neprestano 
duši in spravlja ob veljavo. No-
vinarji bodo lepo opisali Gorico 
in bojišča okoli nje. polno bo sla-
vospevov ali kadar ti izzvene se 
bo nadalje čutila videinska pest. 
ki ubija goriško mesto. Pri zbo-
rovanjih z enako skrbnostjo mi-
slijo na stroške, združene s spre-
jemom in pogoščenjem novinar-
jev, češ, kdo bode te plačal f 

Stanovanjska kriza v Idriji 

narašča, rudniško ravnateljstvo 
pa jo rešuje tako. da meče uboge 
družine vpokojenih rudarjev in 
njihovih vdov na eesto. Vse pol-
no je že takih slučajev. Idrijski 
rudnik bi lahko odštel nekaj ti-
sočakov. ki so jih prislužili de-
lavci-, da bi popravili nekaj poslo-
pij. katera s časom gotovo raz-
padejo. S strani županstva so bi 
li storjeni v svrho odprave sta-
novanjske krize že vsi mogoči ko-
raki, sedaj je dolžnost rudniške-
ga ravnateljstva, da pomaga in 
odstrani škandal, ki globoko za 
boli vsakega človeka, ko vidi nt-

— Položen je temeljni k a m e n W n e s t a r e l j u d i s s v o - i i m P01'1" 
za konvent na Sveti Gori. K eer- * t v o m c e * t a h 111 u l i c a h -

Iz Istre. 
k ven i slavnosti so prišli nenavad-
ni romarji senator Bombig. gene-
ral Romei z dvema višjima čast-. Iz raznih krajev se čujejo pri-
liikoma, podprefekt Nicolotti itd. tožbe nad učitelji, ki so prišli v 
Italijanski pater Serafin je pro- i Istro iz južnih italijanskih kra-
slavljal italijanske vojake, ki su jev. V šoli ni nobenega uspeha, 
zavzeli Sveto goro. menda le za izgubljeno je celo šolsko leto. Tl 
— italijanske romarje! — Ročno italijanski južnjaki ne dajo miru 
bombo je dobila 12-letna Marija po vaseh po noči. ko hodijo oko 
Ipavec iz Bat ter jo premetavala, 
da je eksplodirala in deklico ra-
nila na nogah in drugih delih tu- Istrani se spominjajo svojih prej 

šnih dobrih učiteljev in srca sh 
jih primerjajo s 

lesa. Deklice so pripeljali v gori-
ško bolnico. Dan na dan take ne- jim krčijo, ko 
sreč in vedno več poliabljeuce\. 

svrho izdajajo tudi propagandne 

Na trgovski šoli v Gorici 
je bilo v končanem šolskem letu —- v. . M.. .iiV-Vi ouuu 111 ,1C " — 

varjali z materami, ki so pestovale svoje male otro- Slovencev in Slovenk. Z odli-
Ir n Vrt i - r> Mn A ! : 1 - i . * - - L'rt cn LrkTirtol i k?rkl L-lrn 1 m a d ke. Nekateri razposajeni paglavci so letali in se po-
dili po trati, drugi pa so radovedno gledali lepo ob-
lečeno hčerko grofa Blagaja. 

"Marko ! Marko! " je klicala Ane, Markova 
mlajša sestra in mu tekla naproti. Bila je zala'polno, 
udna devojka s sanjavimi očmi in izredno dolgimi 
oglenočrnimi kitami. Kakor drugi deklici, je nosila 
tudi ona na glavi šspelj, venec, ki so od njega vihrali 
zeleni, rdeči, višnjevi in rumeni trakovi. Vrat ji je 
ovijal trojen niz debelih raznobarvnih korald. Nad 
robačo si je bila prevezala pisan predpasnik, na no-
ge pa obula rdečevolnene čarape. 

Ko ji je segel brat Marko v roko, se mu je raz-
vedril trdi, od osepnic^razjedeni obraz. Z velikim ve-
seljem je poslušal sestrino naglo govorico. 

"Marko, pojdi p i t ! " so ga vabili radostni gla-
sovi. "Janjei so že pečeni, Hočeš sesti? Boš igral 
tudi t i ? " 

Marko, v svesti si srvojega dostojanstva, se je 
držal ponosno, vendar je milostivo počastil vsakega 
vabrlca s prijaznim odgovorom. Čutil se je med 
kmeti takega gospoda, kakor grof med hlapci. 

(Dalje prihodnjič.) 

Dobava belega lesa cedar je na Japonskem pod 
kontrolo cesarske družiiy? in ta les smatrajo Japonci 
za skoro svet. Ves ta les. kadar meri osemnajst palcev 
ali več v premeru, je reserviran za gradnjo svetišč. 
Neki Japonec je plačal v Ameriki $1100 z zlatu za 
posebno dovršeno deblo belega /»edarskega lesa. v 
dolžini osemnajstih čevljev, osemnajstih palcev ^ 
kvadratu in s popolnimi diagonalnimi vlakni. 

* > * 
Prebivalci kaznilnic v Združenih državah so 

proizvedli v preteklem letu, soglasno s poročilom 
delavskega departmenta za več kot devetnajst mi-
lijonov dolarjev tkanin. 

* * * 

Neki farmer v Richmondu, Me. ima tri krave, 

gradu nikamor n e t " je zapovedal* Mila Pričneši z onimi, ki jih vozijo. 

katere privede vsaki dan s tovornim avtomobilom ^ T • ^ 
na paznik ter jih odvede «opet domov. . ^ ojcrajevem ^lpku, kt 

razpusta obcmaki .svet. Za komi-
sarja je imenovan general Carlo 

Vaakdo bi se lahko naučil voziti avtomobil. —Icastelaz^i, ki je že ,prev*el občin-. 
iage posle. Idrijsko županstvo ni' 

ko so končali šolsko leto med Slo 
venci: Vladimir Mlekuž iz Bovca, 
Stanislav Medvešček iz Gorice m 
Ana Gorjan iz Gorice. 

Gorlčan Giovanni Maniacco 
je bil dne 29. maja 1916 v Rad-
goni ustreljen. Italijansko voj-
no ministrstvo je na posredova-
nje Ff. Salate odredilo, da se pre-
pelje Maniaccova truplo v Go-
rico. 

Pred goriško poroto 
je bila radi detomora obsojena na 
dve leti, 7 mesecev in 20 dni ječe 
z odpustitvijo 9 mesecev, ker je 
bila doslej nekaznovana, 23-letna 
Karolina Sturmova z Livka. 

Pred poroto v Gorici 
je. bil obsojen klepar Matej Colla-
zio, ki je kakor znano, lani napa-
del župana Bombiga na javni uli-
ci. na sedem mesecev zapora, ka-
terega večji del je že prebil v 
preiskovalnem zaporu. Collazio 
je zmešan starec. 

V Postojni 
so si Slovenci ustanovili športni 
klub. ki goji pred vsem telovad-
bo. Prva prireditev se je imela 
vršiti koncem junija. Komisari-
jat je bil že izdal dovoljenje, alt 
čez dva dniNga je preklical "vs 
obzira na javni red in varnost* . 
Prvi dan pa se je vršil italijanski' 
-ples menda za vzdrževanje jav-
nega reda in varnosti! Naraščaj 
športnega kluba šteje 140 članov. 

Tudi Idnja ima koq&isarja. 
Dne 4. julija je prišlo v Idrijo 

li in svirajo na tamburice. pojejo 
in z grdimi izrazi žalijo domačim.. 

Z A S L A B O P R C T A V O 

pomanjkanje teka ter 
splošno oslabelost, 
vzemite 

SEVERA'S 
BALZOL. 

a 
Splošna tonika • 
za moške i ženske. m 

Pomaga naravi s tem da že- • 
lodec in jetra bodo pričela s S 
svojim normalnim poslovan- B 
jem in prebava bo zopet DC- * 
stala redna. fg 

g 
Cena SO in SS centov. pi 

Vpraiajte svejeca lekarnarja. m 

W. F. SEVERA.CO-
CEDAR RAPIDS, IOWA 

H O I A f ¥ G L £ Š K & & A 
P E S N I K A 

KLYSTONC View CO. new vornc. 
Shka nam kaže Miss Elsie Ki-p-

lmg, hčer slavnega angleškega 
pesnika, ki se bo v kratkem p°o-
roeila s kapitanom Bainbridge. 

njegove nesmiselne odredbe in ali 
sedanjimi tujci-. Veljava šole 
padlo pod ničlo. 

Na Vihu imajo vieebrigadirja. j bo novi minister razsodnejši In 
ki skrajno surovo postopa z ljud- pravinejši .T Iz raznih vasi poro-
mi. Tako je v Fabjančičevi go-j čajo. da so se otroci naučili samo 
stilni napadel povsem mirne lju-jl^ti neke italijanske pesmi, dru-
di, ki so peli neko narodno pb i gega pa nič. Tako ubija kultur-

na Italija s; i ls ki i kulturo med svo-
jimi novimi državljani. 

sem. Začel jih je pretepati in go-
nili i/, gostilne. Župan Miknlav-
čič je hotel nekaj reči pa ga je 
pograbil divji vieebrigadir. pre-1 
tepel in gnal v kosamo. Strašiin! 
razmere so nastale v Istri v faši-
stovskih časih! 

O bilanc', trž^šks šole 
pišejo tržaške "Nov i c e " : Ko j<-
prišel onec šolskega leta. s«' je iz-
kazalo. tla so vsi tisti otroei. ki 
se jim je delalo nasilje s tujini 
jezikom, hodili v šolo brez haskn.j 
da so uspehi enaki ničli. Poizkus! 
se ni obnesel. tisoči naših otrok so : 

po nepotrebnem izgubili celo 
to. Gentile je šel in njegovo nif*-
sto je zasedel drugi. List vpra 
šuje. ali so šle z Gentilejem Indij 

D r g n e n j e v e d n o p o m a g a l 
Ne zanašaite se na nin̂ t̂ ia inaiila, ko 

i r^si-ki jjotribujfi.: In.;.iu-n;! 

Kvg. L" i-

i 

jV l.il %-e.lno <Jnljro »Jr.ivllo. To jt> naj-
tiiiej-=i in najtolj T^neslji1" liniment, ki 
ir.i :i.i.r> ttr • (i:li .-a .i. nar. Ni |.risten; 
etr Linia ANC IIOK aian.k.-. 

F. A D. RICHTER & CO. 1Q4-11-1 So. 4th St.. ICrookl.vii, N.Y. 
Z 

smo sledeče knjige ter 
prodajamo po znižani ceni. 
Nova velika arabska sanjska knjiga. — 

Vsebuje 300 strani 1.50 
Nova velika sanjska knjiga .90 
Sanjska knjiga, srednja 35 
Zbirka domačih zdravil, kakor jih rabi slovenski 

narod 70 
Kako postanemo stari? Vodilo po katerem se doseže 

najvišja starost 50 
Angleško-slovenski in slovensko-angleški slovar 75 
Spretna kuharica. Nova velika kuharska knjiga. Na-

vodila, kako se kuhajo dobra in okusna jedila. 
Trdo vezana 1.45 

Slovensko-angleška slovnica. — Vsebuje slovnico, 
slovensko-angleški slovar in kako se postane 
ameriški državljan. Trdo v platno vezana 1.50 

Gozdovnik. Povest iz ameriškega življenja. — 
1. in 2. zvezek im 

Na krvavih poljanah- Trpljenje in strahote z bojnih 
pohodov bivšega slovenskega planinskega polka, 
od 1914 — 1918 

xCobinson, povest 
Sin medvedjega lovca. Potopisni roman 
Rinaldo Binaldini 
Sveta Genovefa ... ... _ 
Predtržani, Prešern in drugi svetniki v gramofonu 
Čarovnica starega gradu 
Hitri računar ali Praktični racnnar 
Slovenska kuharica, (Kalinšek). Z mnogimi slikami v 

besedilu, vsebuje 668 strani, trdo v platno vezano 5. 
Amerika in Amerikanci. Popis slovenskih uaselbiiTv 

Ameriki. Trdo v platno vezano 3. 
Narodni zaklad za klavir. Zbirka slovenskih narodnih 

V&nm g o 

Pesmarica Glazbene Matice. Zbori za štiri moške gla-
sove. Vsebuje 103 najboljših slovenskih pesmi .. 2.50 

(K naročilu priložite pokritje v znamkah ali M. O.) 

Knjige Vam pošljemo poštnine prosto. 

Slovenk Publishing Company 
& <Jortla»dt Street : : Hew Y o r k , N. Y. 

1.25 
.65 
.80 
.50 
.50 
.25 
.25 
.75 
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f MORSKI JASTREB. 
Spisal Safsel S&batini. — Za 6. N. priredil O. F. 

(Nadaljevanje.} 
A 

Drugo poglavje. 

ODPADNIK. 

V kroniki lorda Henry Coa le je na dolgro i « široko opisano, 
kako >e je zgodilo, da je bil Morski jastreb, mohamedanski korzar, 
bič Sredozemskega morja, teror kristijanov in ljubljenec Sad-Ed-
tiina, alžirskega paše ena in ista oseba kot Sir Oliver Tressilian. 
korniški plemič iz" Penarrowif. Njegovo lordstvo nam podrobno 
opisuje, korak za korakom, to presenetljivo izpremembo ali meta-
jnoriozo. Posveča ji eela dva zvezka, a mi ji hočemo posvetiti eno 
poglavje ter navesti le glavne točke. 

Sir Oliver je bil eden onih, ki so bili rešeni iz morja od po-
sadke španske Jadje, ki je potopila jadernico Swallow. Xadaljni 
pa je bil kapitan Jasper Leigh. Vse rešene so odvedli v Lizbono 
ter izročili tam Sveti inkviziciji. Ker so bili vsi krivoverci, je bilo 
povsem primerno izročiti jih dominikancem, da jih najprvo skuša-
jo izpreobrniti. Sir Oliver je prihajal iz družine, ki ni nidkar slo-
vela radi strogosti v verskih zadevah in gotovo ni hotel biti sežgan 
na grmadi, če ga sprejem ljudi glede skrajno dvomljivega bodoče-
ga stanja lahko reši grmade. Sprejel je katoliški krst s skoro za-
ničljivo brezbrižnostjo. Kar se pa tiče Jasper Leigha. je jasno, da 
ni bila elastičnost njegove vesti prav nič manjša kot ona Sir Oli-
verja in on gotovo ni bil mož, ki bi se dal peči na ražnju radi take 
malenkosti kot je vera. 

Na ta način sta bili rešeni dve nesrečni duši gotovega pogub-
ljenja, ki ju je čakalo. Rablji božji so prelivali solze ginjenja nad 
obema. Toliko glede njiju krivoverstva. Tega sta bila popolnoma 
očiščena pri aviodaie-ju, katerega sta se udeležila s svečo v ro+i 
in sanbenitom na hrbtu. Cerkev je odpustila oba z blagoslovom in 
opominom, naj uMrajata na poti rešitve. 

To oproščenje pa ni imelo nobenega pomena. Izročili so oba 
zopet posvetnim oblastim in namen posvetnih oblasti je bil kazno-
vati oba radi pregreškov na visokem morju. Res je. da ni bilo mo-
goče dokazati nobenega prestopka. Sodišče pa se je zadovoljilo z 
izjavo, da je bilo pomanjkanje prestopkov le pomanjkanje prilike. 
Če bi prišla prilika, bi prišli tudi prestopki. Tako so sklepali mo-
dri sodniki. Opirali so se izključno le na dejstvo, da je jadernica 
Swallow nadaljevala svoj beg še potem, ko jo je strel preko kro-
va povabil naj se ustavi ter uda. S to korenito kastil*ko logiko se 
je uveljavilo"slabo vest kapitana. 

Kapitan Lcigh pa je na drugi strani protestiral ter izjavil, da 
je bežal J<_- raditega, ker ni imel nobene vere v Špance in ker je bil 
trdno prepričan, da so v»i Spanci morski roparji, katerim se iz-
ogne vsak pošten mornar, ki ve, da je njegovo orožje slabše. S ten 
svojim zagovorom pa M nikakor ni pridobil naklonjenosti sodni-
kov. 

Sir Oliver je trdil odločno, da ni bil član posadke Swallowa, 
da je plemič, ki se je nahajal na krovu proti svoji volji, ker ga je 
odvedel podkpljivi kapitan. Sodišče je z rešpektom poslušalo nje-
govo izjavo ter ga vprašalo, kako se imenuje in odkod prihaja. Ril 
je zelo ne pr«-viden, ko je odgovoril po pravici. Posledica tega je 
bila skrajno poučljiva za Sir Oliverja. Kazkrila mu je sistemati.*-
no>t vodst\ a španskih arhivov. Sodišče je predložilo dokumente, ki 
so omogočili sodnikom informacije, da je preživel Sir Oliver veči-
no svojega življenja na morjih ni številne čudne okoliščine, ki so 
že davno izginile iz njegovega spomina, katerih pa se je spomnil 
sedaj. 

Aii ni bil pri Barbados v tem in tem letu iu ali ni zajel ga"e-
ro Maria tie las Dolores.' Aii ni bilo to dejanje navadno piratstva? 
Ali^ni pred štirimi leti oplenil neko špansko barkado v zalivu Fun-
ehal. Aii ui bil tovariš znanega pirata Hawkinsa v aferi pri San 
Juan de l l!oa: lil tako naprej. Kar deževalo je vprašanj, na ka-
tera ni vedel odgovora. 

Skoro je obžaloval, da se je dal izpreobrniti in zdelo se mu 
da je izgubljal čas, ko se je izmotal iz rok inkvizicije le zato, da pa-
de \ roke posvetnim oblastim ter vrvi rablja. 

To pa se ni pripetilo. Galere v Sredozemskem morju so potre-
bovale mož m izključno le tej okoliščini so se morali Sir Oliver, ka-
pitan Leigh m drugi člani posadke Swallowa zahvaliti za svoje živ-
Ijeije, čeprav ni bil mkdo teh mnenja, da si je treba čestitati radi-
tega. V klenjni so tvorili del nesrečnežev, katere so vlekli preko 
Portugalske na Špansko in nato južno v Cadiz. Tam je Sir Oliver 
zadnjikrat videl kapitana Leigh, ko so privedli oba iz smradljive 
in oitužene ječe. 

V Cadizu je Sir Oliver preživel en mesec na dvorišču, obdanem 
od visokih zidov, ki pa je bilo nepopisno umazano, polno mrčesi in 
gnilobe. Kdor hoče izvedeti za podrobnosti trpljenja, naj prebere 
epis lorda Iienrv-ja". Preveč grozne so ste podrobnosti, da bi jih na-
vajali tukaj. 

Koncem meseca je izbral Sir Oliverja častnik, ki je dobil na-
log, da zbere posadko za galero, ki naj bi prevedla infanto v Na-
polj. ,Za to se je moral zahvaliti svoji močni naturi, ki se Je uspeš-
no ustavljala okužer.ju tega smradljivega pekla. 

Galera, na katero so odvedli našega gospodiča, je imela petde-
set vesel, ko jih vsako je bilo v rokah sedmih mož.,Sedeli so na neke 
vrste stopnjieah. ki so tekle od krova navzdol proti sredini ladje. 

Sir Oliverja so posadil ina mesto v bližini krova. Popolnoma na-
gega. kot je bil ob rojstvu, so ga prikovali k klopi in tam je ostal, 
brez prestanka, celih šest mesecev. 

'Dalje prihodnjič.) 

DR. LORENZ 
642 Penn Ave„ - PITTSBURGH, PA. 

EDINI SLOVENSKO GOVOREČI ZDRAVNIK 
iPECIJALIST MOŠKIH SO t E2NI. 

Moj« atrefca j« sdravljanj« akutnih In kroničnih bolmi. Ju 
•am t« zdravim nad S tat ter imam akuftnj« v vaah bo lažnih „ 
•In kar znam Movanskc, sata v&a moram popolnoma razumeti |n 
vaia bctaznl, da vaa ozdravim In vrnam moč In zdravja. Skozi a Idi awn 
pridobit poaabno akuinjo pri ozdravljanju molkih bolaznL Zate mm Vnorata 
popolnoma aanaatl na mana, moja akrto pa Ja. da vaa popolnoma aaira. 
vHm. Na adtaiajta. ampak pridita CImproja, 
las ozdravim saatrupljano kri. mazulje In llao po Mmo, botaznl v prtu. la-
padanja faa, botačina v koatah, atara rana. oalabaloat. tivCno In botaznl v me-
hurju, tailcah, jotrah. želodcu, rmanico, rovmatizam. katar, zlato žilo. naduha Itd. 
Uradna uro: V ponedeljek, aredo to potek od t. dopoldne do S popolSae* 
v torek, «em*k te oobota od t. dopoldne So «. avoCer; v ta 
praznik«' od 11 dopoldne So t popoldne. 

O usodni sipi in cesarski maši. 
Spisal Pr. Ž. 

Prej so imeli v Trgu sodnika, ne'vo klop na desni strani pregrniti 
vem, odkod ga je bil prinesel ve- z rdečim suknom, drugo s črnim, 
ter — v enem žepu je no^il surovo. in je v prvi vrsti sedel gospod sod-
kumaro, v drugem sol in je po nik z adjunktom in je bilo prav 
poti kumaro pomak:.-l v sol in jo t;C*o, kakor da se maša bere sa-
zoba.I Pisarno je iinel lepo okrase- uio po njegovi volji in zaradi nje-
no s .slikami: v sredi je visel o*ča ga, v drugi pa je sedel gospod 
Radecki, na desno in levo sta mu davkar s svojima dvema, 
delali družbo prelestno slikani ti-' Take imenitno<sti Trg še ni bil 
hožitji, rdeči in rumeni, iz področ- doživel in ko je bila zopet cesarska 
ja jedače in pijače — vs.k obto_ maša, so kar drli v cerkev in je 
ženec si je štel za čast, da je bil gospodi* davkarja jako bolelo, da 
sojen v tako krasnih prostorih. J ii lakisto deležen prve rdeče klopi 

Sodil je ta gospod bolj po sta- in da je zapostavljen v črno klop. 
rili pravicah. Zena je prišla tožit Se bolj je bolelo njegovo gospo 
moža. da- jo je do krvi zbil, pa je in sta sklenila in je stopil gospod 
pozval sodnik še moža predse in davkar k gGspodu sodniku in mu 
je dejal: " K a r ĵ e žena. to je živo predočil, da je vendar davkar 
mož ! " Ukazal je možu. da se je takisto predstojnik svojega urada 
vleg^l na klop, potem je dal ženi in ne bi brez davkairije gospodje 
palico: "Kakor je on tebe, udri na sodniji dobivali plač in bi 
še ti n jega ! " Pa žena- ni hotela j kratka bila neznosna krivica, če 
in je možu prišlo nekaj v grlo in ;e predstojniku davčnega urada 
o je hripavo prosil odpuščanja, zabrani sedež v prvi, rdeči klopi. 

Sodnik jima je ponudil tobakiro: Opravil ni nič. Ta rafeloček je 
"Nata. pošnofajta!" in je bila slišal med uradniki, ki so juristi, 
kazenska stvar pravnokrepko re- in uradniki, ki niso in mu je na-
šena in končana. j mignil gospod sodnik, ako ne ma-

Sodnija je bila daleč od sveta ra sedeti v drugi klopi, pa lahko 
in so one dni pisali tamkaj še z stoji ali kleči, koder mu drago, 
gosjimi peresi — tako lepo je pelo'^aakar za durmi v krakljih! 
papirju, ne dosti drugače, kf.'kor( Tako se j^ zanetil spor, ki je 
pojo gosli; mokro pisanje pa so vzplamtel v nezaslišan boj in je 
posipali s sipo. 

Potem se je zgodilo, de je bil 
razkrit nameravan umor — lov-
ski tat je bil šel s puško preža.t nad 
lovskega čuvaja. Pa- se je primeri-

imel nepričakovane, dalekosežne 
in usodne posledice. 

Najprej je davkarija odurno 
zavrgla pivnik in se pričela zopet 
posluževati stare sipe. Vsi uradni 

lo dobremu gospodu sodniku, da dopisi, namenjeni sodišču, so bili 
je v zapor vtaknil lovskega ču-1 debelo posuti s sipo, ta' sipa niti 
vaja, lovskega tatu pa je zaslišal ni bila sipa, nego je bil cestni 
kot pričo in njemu d -A šnofati in gramoz, ne dosti drugačna, pome-
ne lovskemu čuvaju. To ni bilo Sana z drobtinami in drugimi o-
prav in je sodnik zapustil sodno stanki zajtrka, 
službo in šel v samostan. | Gospod sodnik je razumel sipo. 

Za njim so dobili na sodni jo v Sipa pa ni bila- sipa niti ne gra-
Trg drugega gospoda — sakradiJ moz, kakršenkoli, nego je bila za_ 
bigoli! — ta je bil drugačne sor- ničevanje in zasmeh njegove ose-
te. Ne, da ne bi bil pil! V onih be, bila je hkratu kruto razžalje-
n i h je vsak pil, kogar jo služ- nje urada, ki mu je bilo čast biti 
bena usoda vrgla na kmete — njegov predstojnik. Tega ni smel 
drugače ga niso vpoŠtevali. Toda in ni mogel trpeti* in je šel in je 
je prinesel s sabo tiskane zakone napravil ovadbo. In je ni napravil 
in uvedel nov red in mu je bilo samo zaradi sipe, priloživši uradno 
ime Kajetan Kuk. j zapečaten in poverjen vzorec nje-

One slike je pobral s stene in ne kakovosti, marveč jo je napra-
vili poslal njihovim lastnikom'vil v svrho poraznejšega učinka 
v sampstan, tam so jih bili zelo tudi še za sledeče točke: 
veseli. Na njih mexsto pa je prišla j 1. da je davkarjeva gospa dol-
slika samega presvetlega vladarja žna< v mesnici že 7 kil govejega, 
in cesarji.-, da je vsakdo koj videl 3 kile telečjega mesa in enkrat 
in spoznal, koga da pravzaprav1 pljuča, 
nadomestujc gospod Kajeta'n Kuk| 2. da izplačuje davkarija svo_ 
in v čegavem imenu se izrekajo jemu uradništvu plače vsakikrat 
sodbe — sakradi'bigoli! j že dan pred prvim, najsi je prve-

Na mah je tudi odpravil gosja ga delavnik, sodnemu uradništvu 
peresa m sipo in sta vljudno sle-1 pa da noče, 
ails, njegovemu zgledu davkarija' 3. da hrani gospod davkar v 
in notarijat. Zapisnikar pa se je uradni železni blagajni, namenje-
moral na zapisnikih rn sodbah ui le za državne novce, šest zelenih 
podpisavati vsakikrat za tri pr.*te steklenic žganja, ki so mu "a zno-
niže od gospoda, sodnika. 

Kajti gospod sodnik je brižno 
sili kmetje, se že ve zakajj 

Gospod davkar je zacvilil, ko je 
gledal na svoj ugled in na ugled zvedel za to ovadbo. Tresel se je 
svoje službe in gorje uradniku, ki po vsem životu, pa je še s tresočo 
bi se spozabil in bi obesil klobuk roko napisal nasprotno ovadbo in 
ali suknjo na ono kljuko, Id je mu je pomagala, gospa in je stalo 
bila namenjena njemu, gospodu notri, da je gospod sodnik več na 
sodniku! |komisijah nego v uradu, da je na 

In so imeli na sodišču še mlaj- čitalniški bal prišel v škornjih, po 
šega gospoda, gospoda adjunkta,i polnoči pa da je ogovarjal starejše 
ta je priporočil in posodil gospo-'dame s "kavka stara!" — mlajše 
du sodniku Razkolnikova, da bi ga pa s "kavka mlada!" in da je 
čital. To je neki roman, ki ga je' gospod sodnik sploh individij v 
spisal neki ruski pisatelj. Pa je pravem pomenu besede, 
gospod sodnik koj drugi dan vrnil' Na cesti pa se je gospod dav-
knjigo in je bil jako ogorčen, ka>j kar jako globoko in glasno kla-
da misli gospod adjunkt o njem.! njal gospodu sodniku, skoro pre-
ki je okrajni sodnik in sodni pred-j globoko in pregUfeno in je go-
st ojnik — prva oseba v tem o- spod sodnik napravil novo ovad-
kraju! Mar misli, da se zlaga s bo zoper gospoda davkarja, go_ 
častjo in z ugledom tako visokega spod davkar in njegova milostna 
državnega dostojanstvenika', da bi pa novo zoper gospoda sodnika 
čital knjigo o samih barabah,, kaJ Potem sta imela oba gospoda di_ 
kršne so Razkolnikovu - jsciplanarno preiskavo, vsak svojo, 

Takšen je bil gospod Kajetan in sta dobila oba gospoda ukor, 
Kuk in je imel tudi sijajen urad-jvsak svojega. 
niški kroj s klobukom, tak kloJ Pa sta bila oba gospoda, vsafe 
buk nosijo oni od pogrebnega za_ za svojo osebo, uverjena, da je u-
voda le ob najsvečanejfiih pogrebih, kor krivičen. Povesil se jima je 
in z bridko pozlačenim mečem in nos in sta izgubila vero v državo 
fradfr je prišel cesarjev rojstni in nebo. In ko je prišel cesarjev 
dan ali god — sakradibigoli! j god, ni bilo nobenega izmed nju • 

Ne kakor prejšnja leta, ko je cerkev, 
klavrno uraldniŠtvo kar pri vratih f. In na cesarjev rojstni dan tak-
prežalo, kdaj bo ma£e konec,, in. isto ne. 
so potem hoteli Tia skupni golaž,] In potem se je ree razvijala, ka-
popoltLne pa je bilo kegljanje. jkor se ni mogla drugače in je šla 

Nego je gospod sodnik ukrenil,usoda svojo, pot: stari cesar -je 
primerne koraike in je premostiti pričel hirati in je umrl, država 
gospod dekan drage.volje dal pr-je razpadla! 

R O Y A L M A I L 
•Mi 

NEW YORK IN HAMSURO 
CHERBOURG IN SOUTHAMPTON 
"Ohio" "Orduna" "Orca" "Orbita" 

Tl pamlkl bo norl in moderni v vat» 
km odra. najbolj priljubljene petal-
kam In slaaovtte vadi komodaoatl te — 
KOMFORTA. 

Zdrava. teCna te obltea hrana oe oer-
rlra vaem potnikom na belo pokritih 
mlaah DruSlne, ftene ln otrod Imajo 
POSEBNO PAZLJIVOST. 

Za podro** nostl ae obrnite na rati 
•aatopnike • vaJem meatu ali na 
ROYAL MAIL STEAM PACKET CO 

H Broadway. New Vorlr 

Kretanje parnikov • Shipping News 

To in ono 
Preprečena grozna nesreča v 

Lvovu. 
Pred kratkim je hotel neki de-

lavec municijskih skladišč v 
Lvovu, demobilizirani narednik 
poljske vojske, pognati v zraik 
se zaloge streliva, ki se nahajajo 
v skladišču. Pod po^Jopje mun>-
cijskega skladišča, v katerem se 
nahaja 200 vagonov -topovskih 
krogel in dinamita, je položil pe-
klenski sfroj, ki naj bi se razpo-
čil, ko pokaže kazalec njegove ure 
4. popoldansko uro. Atentatorja 
pa je opazoval drug delavec, ki 
ga je takoj ovadil policiji. Napa-
dalca so prijeli. Priznal je pri za-
slišanju, da je lio-tel pognati skla-
dišče streliva v zrak. Tekom pre-
iskave je povedal napadalec ima 
nekega ukrajinskega železniškega 
uradnika, ki mu je dal materijal 
za peklenski stroj. Ako bi se na-
kana posrečila, bi doletela pred-
mestje Janow, kjer se nahaja mu-
nicijsgo skladišče, grozna kata-
strofa. 

M. Julija: 
tana* Ha Tre. 
•1. julija: 

Zeeland. Cherbourg-
1. avgusta: 
Muenchen t Cherbourg ln Bremen 
2. avguata 
Olympic, Cherbourg; George Washing-
ton. Cherbourg : N e w Amste rdam. 
Boulogne; Conte Rosso. Genoa; Hajisa 
Cherbourg in H a m b u r g ; Beigenland. 
Cherbourg In Hamburg 
4. avguata: 
Taormina. Genoa 
5. avgusta: 
Re sou te. Cherbourg ln Hamburg ; Co 
lumbus, Cherbourg In Bremen; Re-
ubllc. Cpherbourg in Bremen 

f . avguata: 
AquJtania. Cherbourg; Rochambeau. 
Havre; Luetzow, Bremen; Ohio, Cher-
bourg 
7 avguata 
Beigenland, Cherbourg: Colombo, Ge-
noa; Minnekahda, Cherbourg ln Bre-
men ; Wuertemberg, Cherbourg In Bre-
men 

8. avguata: 
President Wilson Trat 
t. avguata: 
Homeric. Cherbourg; I^ancaatrla. Cher-
bourg; President Roosevelt, Cherbourf 
in Bremen; Deutsehland, Cherbourg In 
Hamburg ; Ryndam, Boulogne 
12, avgusta: 
Derflinger v Bremen; Suffren • Havre 
13. avguata: 
America. Cherbourg in Bremen; Stutt-
gart, Cherbourg in Bremen 

14. avguata: 
Mongolia. Cherbourg 

16, avguata: 
Leviathan. Cherbourg; Ma jes t i c , Chei 
bourg; Lafayette. Hav r e ; Cleveland 
Cherbourg in Hamburg; Orbita. Chi 
bourg; Rotterdam. Boulogne; Gii 
Cesare, Genoa 

17. avguata: 
Sierra. Ventaaa. Bremen 
Id, avguata: 
Pittsburgh. Cherbourg; Reliance. Che« 
bourg in H a m b u r g 

20 avguata: 
Paris. Havre ; Mauretanla. Cherbonr 
York, Bremen; Conte Verde, (Jenoa 
21. avguata: 
Arabic. Genoa; Thurlngla. Cherbou 
ln Hamburg 
23. avguata: 
Olympic. Cherbourg: President Hard 
ing, Cherbourg in Bremen; Mount ClaJ 
Cherbourg in Hamburg ; Volendac 
Boulogne; Duilto. Genoa 

28. avguata: 
Seldlltz, Bremen 

27. avguata: 
France, Havre; Aqultanla. Cherboui 
28. avausta: 
Columbus, Cherbourg In Bremen; Zee| 
land. Cherbourg 

30. avguata: 
Homeric. Cherbourg; Veendam, BouJ 

kigne; Grca, Cherbourg; Muenchen] 
Cherbourg in Bremen; Albert BaJIr 
Cherbourg 

Celibat asistentov na čeških kli-
nikah. 

Zdravniški kolegi na češki me-
dicinski fakulteti v Pragi je skle-
nil. da imajo šefi pojedinili klinik 
pravico zahtevati od svojih asi-
stentov pismeno obveznost, da o-
stanejo samci ves čas svoje asi-
stentske prake. Mladi. zdravniki 
pa so se temu uprli, češ, da znači 
omenjena določba omejitev svo-
bode akademsko naobraženih dr-
žavljanov. 

Sovjeti in katoliške redovnice. 

Sovjetske oblasti so pred krat-
kim izgnale v Sibirijo deset ka-
toliških redovnic. Izgon se je iz-
vršil radi tega. ker so redovnice 
poučevale deco po rimsko-kato-
liškem katekizmu. 

S n i t ^ j ^ ^ n j U h e s 
™ Atjs*/ i 

> Jo trt i <Sfr-*-/c* 

HAMBURG AMERICAN LINE 
Na jkra j ša pot v vse dele 

J U G O S L A V I J E 
Odplut ja vsak teden z nišiml 

razkošnimi p i rn ik l 
R E S O L U T E R E L I A N C E 

A L B E R T B A L L I N 
D E U T S C H L A N D 

Parniki s 1, 2 in 3 razredom in 
znani 

"Mount Clay", "Cleveland", 
"Hansa". "Thuringia" 

''Westphalia" 
a kabinami in 3. razredom. 

NJASSA — 2. avgusta ob opoldne 

UspeSna. ulj ud na siuzua. izborn'i 
kuhinja, prijetni in privlačni pro-

Btori. 

United American Lines 
35 . 39 Broadway 
New York, N. Y. 

Rada bi izvedela za naslov druži-
ne TOMAŽA, ki stanujejo nt>-; 
kje v Indianapolis, Ind., doma 
iz fare Smihel pri Novem 7in?-: 
stu. Prosim cenjene rojake, Ce 1 

kdo ve za njih naslov, da mi ga j 
poroča ali naj se pa sami javi-
ja, ker poročati imam nekaj ze-1 
lo važnega. — Mrs. Louise Von- j 
čina, 709 "Winchester St., Mon-
roe, Mich. 
(2x 25, 26.) 

C î̂ jmort ? JafoHH^ 
C«|ne oirvktne opomladte od plutje 

iitTCM voinja aaanesa 
Presidente Witaon — 8. avg. : 10. okt. 
Martha Washington — 6. sept.; 23. okt. 

v Dubrovnik «11 Trot. 
Zeleza'na v notranjost zmerna. N«.benlb v!-
Mjev. Vur-iaite pri bliinjem atrenta all prl 
PHELPS BROS. & CO„ 2 W*«t St.. N. Y. 

Kje se inihaja IVAN TOMŠIČ, 
doma iz Knežaka, štv. 44 prt 
St. Petru na Krasu, Notranj-
sko. sedaj Julijska Benečija, 
Italy. Išče ga sestra iz starega 
kraja, prosim, tla se oglasi. 
Mary Tomšič, 4058 St. Clair 
Ave., Cleveland, O. 
(3x 24. 25, 26.) 

MOŠKI! Zaičltite • « f 
Proti naJezenjta 

aba vite ai najboljšo ztifito PREPRÊ BA am MOaKE Velika tu ba36c. Kit (4'b) $1 
Vti l«lui»r£ ali Smn-Y-Kit Dept: B 

82 Bookman St.. New York 
P;sito rm 

Zastopniki "Glas Naroda" 
Zastopniki kateri so pooblaSCenl na-

bit ati naročnino zm dnevnik "Gbu 
Naroda". 

Vsak zastopnik Izda potrdilo sa svoto, 
katero je prejeL Zastopnike rojakom 
toplo priporočamo. 

Naročnina za "Glas Naroda" je : 
Za eno leto $6.00; za pol leta $3.00; 

ca 5tiri mesce $2.00; za četrt leta 1.50. 
Naročnina za Evropo je $7. za eno 

leto. 

California: 
San Francisco, Jacob L*tutu. 

Colorado: 
Denver, Frank Skrabee; Leadville, 

M. Tamntk; Pueblo, Peter Culig, John 
Germ, Frank Janesb: Salida. hoolt 
Costello; Walsenburg, M. J. Baynk. 

f 
Indiana: 

Indlanpolis, Louis Radman. 

Illinois: 
Aurora, J- Yerbicb; Cbieago, Joseph 

Bllsh; Cicero, J. Fabian; Granville, 
Joseph Pershe; Joliet, Frank Bam bleb 
J. Zaletel in John Kren; La Salle« J. 
Spellch; Mascoutah, Frank Angiistln; 
North Chicago, Anton Kobal, Gertrude 
Ogrin; Springfield, Matija Barborlch; 
Waukegan. Frank Petkovfiek. 

Franklin tn okoUco, A n t e Beljak. 

Kltsmlller. Fr. YodopC^M. 

Detroit, Ant. Japezich 
Jndnlch. 

In J. D. 

Chisholm, Frank Goals: W j , Jos. 
J. Pesbel; Eveleth, Louis UooSs; Gll-

bert, I^onis Vessel; Hibblng, John Pov-
&e; Virginia, Frank Hrvatich. 

Missouri: 
St. Louis, Mike Grabrljan. 

Montatia: 
East Holena, Frank Hrella; Klein. 

Greogr Zobec. 

New York: 
Gowanda, Karl Sternlaha; Little 

Fall*, Frank Masle. 

Ohio: 
Barl>erton, A. Okulisb, John Balant; 

Cleveland, A . Bobek, A . Simčič, J. Res -
nik in Charles KarlLnger; Collinwood ' 
Math. Slapnik; Lorain, Louis Baian 
ln J. KumSe; Niles, Frank Kogovšek; I 
Youngstown, Antun KikelJ. 

Pennsylvania: 
Ambridge, Frank Jakshe; Bessemer, i 

l.ouls Hribar; Braddock, J. A. Germ; j 
Broughton, Anton Ipavec; Burdine, 
John Demsbar; Conemaugh, Vid Ro- i 
vanšek in J. Brezovee; Claridge, Anton 
Kozaglov, Fr. Tushar, A. Jerina: Dunlo 
Ant. Tauželj; Export, Louis Supančič, 
Forest City, Math Ilamin ; Farrell, Jerry 
Okorn; Imperial, Val. Peternel; Greens 
burg, Frank Novak; Homer City in 
okolico, Frank Farenchak; Irwin, Mike 
t'aushek; Johnstown. John Polanc in 
Martin Koroshetz; Luzerne; Anton 
Osolnik; Lloydeii, John Jereb, Mid-
way, John Žust; Moon Run- Fr. Ma-
chek ln Fr. Podmilsek; Pittsburgh, Z 
Jakshe, Ig. Magister, Vine. Arh in U 
Jakobich ; Reading, J.Pezdirc; Steelton, 
A Hren; Turtle Creek In okolico. Fr. 
Schifrer; "West Newton, Joseph Jovan; 
White Valley, Jurij Preivch; Willock. 
J. Peternel. 

West Virginia: 
Coke ton, Frank Kodaa. 

Wisconsin: 
Milwaukee, Joseph Tratnik IA Jos. 

Koren; Racine in okolico, Frank Je-
lene; Sheboygan, H, Svetlin. 

Wafthfneton: 
Black Diamond, G. J. Porenta. 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
K DOB js namenjen potovati v 

stari kraj, je potrebno, da ja 
natančno poučen o potnih listih, prt« 
Ijagi ln drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih samoresas 
dati 't sled naSe dolgoletne Izkušnje, 
Vam bodo gotovo v korLst; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne par 
nlke, ki imajo kabine tudi v III. ra»-
redu. 
Glasom nove naselniške postave, ki 
»e stopila v veljavo s 1. julijem 1924, 
iamorejo tudi nedržavljani dobiti do-
voljenje ostati v domovini eno leto 
in ako potrebno tudi del j ; tozadev-
na dovoljenja izdaja generalni na-
selniški komisar v Washington, D.C. 
ter se bo vsak lahko povrnil nazaj 
v Združene države brez vizeja ame-
riškega konzulata zunaj. 

Kako dobiti svojce is start-
ga kraja. 

Kdor želi dobiti sorodnika ali 
svojca iz starega kraja, naj nam prej 
piše za pojasnila. Iz Jugoslavije bo 
pripuščenih v prihodnjih treh letih, 
od 1. julija 1924 naprej vsako leto 
]k> C71 priseljencev. 

Prodajamo vozne liste za vse pro-
ge ; tudi preko Trsta zamorejo Jugo-
slovani sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt 8t, Nevr York 

Pozor čitatelji. 
Opoiorlte trgovce ts *> 

brtnike, pri katerik kap«« 
jete ali naročate in ate • 
njik postrežbe sadoToljiJ, 
da oglašujejo T lista "Glas 
Varoda". S Um iMrt« 
festreffli Ticai 

"Glas Maredff^ 

Rock Springs, Louis Tauchar. 

Poleg gorinavedenlh so poobtaSČenl 
pobirati naročnino tudi esl .tajniki 
J. S. K. J. 

Prav vsakdo— 
kdoa kaj Išče; kdefl ka| 
ponoja; kdo« ka] kapoje] 
kdor kaj prodaja} prftv 
mkdo prisnara, da |aa]c 
inderlt ospek ~ 

mali oglasi 
t 11 G l a v V a i e i a n 


